
Stev. 174 V Trstu, v petek, cHm 24. Julija 1914 Letnik XXXIX 
Izhaja vsak dan, tudi ob nedeljah In praznikih, 

ob 5 zjutraj, ob ponedeljkih ob 8 dopoldne. 
Urednico : Ulica Sv. Franćifti Asiškega SL 20. L nadstr. — Val 
dopisi naj se pošiljajo uredništvu lifta. Nefrankirana pisma se ne 

sprejemajo in rokopisi se ne vračajo. 
Iz6i -tdj in odgovorni urednik Štefan Godina. Lastnik konsord) 
lista .Edinosti". — Tisk tiskarne .Edinosti', vpisane zadruge z 
omejenim poroštvom v Trstu, ulica Sv. Frančiška Asiškega SL 20. 

Telefon uredništva in uprave štev. 11-57. 
N a r o č n i n a zna ša : Za ceio leto K 24'— 
za pol leta 12*— 
za tri mesece 
Za n e d e l j s k o i z d a j o za cek> leto 5*20 
za pol leta 2*60 V edinosti je moč!' 

P o s a m e z n e š t e v i l k e .Edinosti" se prodajajo po 6 vinarjev 
zastarele številke po 10 vinarjev. 

O g l a s i se računajo' na m i l ime t r e v širokosti ene kolon« 
C e n e : Oglasi trgovcev in obrtnikov mm po 10 vin. 
Osmrtnice, zahvale, poslanice, oglasi denarnih za-

vodov mm po 20 vin. 
Oglasi v tekstu lista do pet vrst K 5'— 

vsaka nadaljna vrsta 
Mali oglasi po 4 vinarje beseda, najmanj pa 40 vinarjev. 

Oglase sprejema i n s e r a t n i o d d e l e k .Edinosti". Naročnin« 
in reklamacije se pošiljajo n p r a v i lista. Plačuje se Izključno 1« 

upravi .Edinosti". — Plača in toži se • Trstu. 
Uprava in inseratni oddelek se nahajata v ulici Sv. Frančiška 

Asiškega št 20. — PoStaohranilnični račun Št S41.652. 

o M e n a . - Odgovor zahtevan do lutn o 
Avstrija zahteva, da kralj Peter z dnevnim poveljem no armado obsodi veHkosrbsko propagando hi njene strašne posledice. Dalje, da se zatro vse proti-
avstrijske publikacije, razpuste „narodna obrana" In vellkosrbska drnffim, odpuste kompromitirani oficirji In uradniki, potem sodelovanje avstrijskih oblasti 
pri zatiranju pratlavstrijskesa gibanja, strogo preiskavo In aretacijo posrednih sokrivce«. - Rezultati preiskave v Sarajevem. - Komplot skovan o Belgradu. 

Pogled na pozorifte katastrofalne eksplozije« Hakučeol delavnici u Gorici. 
DUNAJ 23. (Izv.) Danes dopoldne je bila 

izročena v Beigradu avstrijska nota. Du-
najski politični krosi pričakujejo že ves 
večer z velikansko napetostjo in mrzlično 
nervoznostjo obvestilo o vsebini te note. 
Po mestu se razširjajo silno pesimistične 
vesti. Pripoveduje se, da je vsebina av-
strijske note jako dalekosežna in da bo 
razrešitev avstrijsko-srbske krize jako 
težavna, ker vsebuje baje nota take za-
hteve, v katere bi Srbija silno težko pri-
volila. Razvoj dogodkov bližnjih dni je 
zavit v meglo. Kako se razvije položaj, 
je povsem nejasno. V vseh evropskih pre-
stolnicah se danes jako resno razpravlja 
o nastalem mednarodnem položaju in na 
čelu pesimistov in svarilcev stoji tudi da-
nes Anglija s svojimi časopisi, ki se pečajo 
z avstrijsko-srbskim konfliktom na iako 
značilen način. 

»Times« nasvetu jejo še v zadnji uri, 
naj bo sedanji Poincarejev sestanek s car-
jem resen opomin vsem velikim vojaškim 
strankam v vseh evropskih državah. Pe-
trograjski sestanek da je pravi odgovor 
na idejo, da je avstrijsko-srbska kontro-
verza le zadeva, ki se tiče samo teh dveh 
držav. Toda lokaliziranje eventualne voj-
ne med Avstrijo In Srbijo da je skoro iz-
ključeno. 

»Daily Mailc piše, da se nahaja v tre-
nutku Rusija v takem položaju in tako ne-
sigurnih notranjih razmerah, da bi ji even-
tualna vojna v znamenju vseslovanstva 
le dobrodošla, ker bi se tako izognila 
notranje-politični krizi. 

»Daily Graiic« izjavljajo, da Rusija ni-
kakor r.e bo gledala mirno razvoja kritič-
nega položaja med Avstrijo in Srbijo. 

»Morning Post« se izraža silno skep-
tično o avstrijskih zahtevah napram Srbiji 
in izraža tudi bojazen, da bo imel avstrij-
sko-srbski koniiikt jako dalekosežne po-
sledice. 

PETROGRAD 23. (Izv.) Ruska diplo-
macija pričakuje, da avstrijska nota srbski 
vladi ne bo imela agresivnih tendenc proti 
samostojnosti Srbije. Upa pa tudi, da bo 
Srbija ugodila vsem upravičenim avstrij-
skim zahtevam. V istem smislu se je iz-
razil tudi tukajšnji srbski poslanik, dr. 
Spalajković. 

Vsebina demarle. 
DUNAJ 23. (Kor.) Avstrijski poslanik 

je izročil danes ob 6 zvečer kraljevski 
srbski vladi sledečo noto: 

Dne 31. marca 1909 je podal kraljevsko 
srbski poslanik na dunajskem dvoru v 
imenu svoje vlade sledečo izjavo: Srbija 
pripozna, da ni bila z v Bosni ustvarjenim 
dejanskim stanom v svojih pravicah nič 
prizadeta in da se bo temu odgovorno 
prilagodila sklepom, ki jih bodo ukrenile 
sile z ozirom na člen 25 berlinske po-
godbe. Ko sledi Srbija nasvetom velesil, 
se obenem zavezuje, da odloži svoje pro-
testno in odporno zadržanje, katero je 
zavzemala glede aneksije od preteklega 
oktobra in se zavezuje dalje tudi, da spre-
meni smer svoje sedanje politike napram 
Avstro - Ogrski in hoče živeti ž njo v za-
naprej v sosedu prijaznih odnošajih. 

Zgodovina zadnjih let pa in posebno ža-
lostni dogodki dne 28. junija so dokazali 
v Srbiji obstoj subverzivnega gibanja, ki 
ima namen, da odloči od Avstro-Ogrske 
monarhije gotove dele njenega ozemlja. 
To gibanje, ki se je pojavilo pred očmi 
srbske vlade, se je izražalo pozneje on-
stran ozemlja kraljevine z akti teroriz-
ma, s celo vrsto atentatov in umorov. 
Kraljeva srbska vlada ni samo daleč opu-
stila izvršitev formelnih obvez izjave z 
dne 31. marca 1909, marveč ni tudi prav 
nič storila, da bi zadušila to gibanje. Tr-
pela je hudodelsko početje različnih proti 
:nonarhiji naperjenih društev in zvez, raz-
brzdano pisanje listov, poveličevanje pov-
zročiteljev atentatov, udeležbo častnikov 
in uradnikov pri subverzivnem gibanju, 
t-pela je nezdravo propagando pri jav-
nem poduku in trpela je končno vse ma-
nifestacije. ki so lahko zapeljevale srbski 
narod k sovraštvu proti monarhiji in k 
zaničevanju njenih naprav. Ta strpljivost, 
ki jo je zakrivila kraljevska srbska vlada. 
Je t m jala še v onem momentu, v katerem 
so pokazali dogodki 28. junija celemu sve-
tu strašne posledice take strpljivosti. Iz iz- • 
izvedb in iz priznanj hudodelskih povzro-
čiteljev atentata dne 28. junija je razvidno. I 

je bil zamišljen umor v Sarajevem v 
j^eJgradu. da so dobili morilci orožje ir i 

bombe, s katerimi so bili oboroženi od 
srbskih častnikov in uradnikov, ki pripa-
dajo >Narodni Obrani« in da se je izvršil 
prevoz hudodelcev in njihovega orožja v 
Bosno od vodilnih srbskih obmejnih or-
ganov. Navedeni uspehi preiskave ne pu-
ste c. in kr. vladi, da bi še nadalje ostala 
na stališču prizanesljivosti, katero stali-
šče je zavzemala do sedaj skozi leta na-
pram temu početju, ki je imelo središče 
v Beigradu in ki se je prenašalo na o-
zemlje monarhije. Ti uspehi nalagajo tem 
več c. in kr. vladi dolžnost, da napravi 
konec početju, ki tvori stalno ogroženje 
miru v monarhiji. 

Da doseže ta svoj namen, je c. in kr. 
vlada prisiljena, da zahteva od srbske 
vlade oficijelno zagotovilo, da obsoja proti 
Avstro-Ogrski naperjeno propagando, to 
se pravi, vsa stremljenja, ki imajo končni 
namen, odtrgati od monarhije ozemlja, ki 
spadajo njej in da se zaveže, da bo zatrla 
to hudodelsko in teroristično propagando 
z vsemi sredstvi. Da se da tej zavezi sve-
čan značaj, bo kraljevska srbska vlada 
na prvi strani svojega oficijelnega or-
gana z dne 26/13 julija priobčila sledečo 
izjavo: 

»Kraljevska srbska vlada obsoja proti 
Avstriji naperjeno propagando, to se pra-
vi, celokupnost vseh stremljenj, kojih 
zadnji cilj je, da se iztrga Avsro - Ogr-
ski ozemlja, ki ji pripadajo in obžaluje 
odkritosrčno grozovite posledice zločin-
skih dejanj. Kraljevska srbska vlada ob-
žaluje, da so se predimenovane propagan-
de udeležili srbski oficirji in uradniki in s 
tem ogroževali prijateljske odnošaje, gle-
de katerih je kraljevska vlada v svoji 
izjavi z dne 31. marca 1909 slovesno ob-
ljubila, da jih bo gojila. Kraljevska vlada, 
ki odklanja in zavrača vsako misel ali 
vsak poizkus vsakega vmešavanja v uso-
do prebivalcev bodisi kateregakoli dela 
avstroogrske monarhije, smatra za svojo 
dolžnost, da oficirje, uradnike in celo-
kupno prebivalstvo kraljestva izrecno o-
pozori, da bo v bodoče z največjo stro-
gostjo postopala proti onim osebam, ki bi 
zakrivile kako slično dejanje, dejanja, ko-
jim bo skušala priti v okom in se priza-
devala, zatreti jih z vsem prizadevanjem. 

Ta izjava se istočasno naznani kraljev-
ski armadi z dnevnim poveljem Njegove-
ga Veličanstva kralja tin se priobči tudi 
v oficijalnem organu armade. Kraljevska 
srbska vlada se dalje zavezuje: 

1) Zatreti vsako publikacijo, ki vzbuja 
sovraštvo in zaničevanje proti monar-
hiji in je naperjena proti splošni tendenci 
glede teritorijalne nedotakljivosti monar-
hije. 

2) Razpustiti takoj društvo »Narodna 
Obrana«, zapleniti celokupna njena pro-
pagandska sredstva in nastopiti na enak 
način proti drugim društvom in udruže-
njem v Srbiji, ki se pečajo s propagando 
proti Avstriji. Kraljevska srbska vlada 
odredi potrebne odredbe, da razpuščena 
društva ne bodo morda nadaljevala svo-
jega dela pod kakim drugim imenom ali 
v kaki drugi obliki. 

3) Brez odloga iz javnega pouka v Sr-
biji, tako kar se tiče učiteljstva kakor 
tudi učnih sredstev, odstraniti vse, kar 
služi oziroma bi zamoglo služiti v to, da 
se goji propaganda proti Avstriji. 

4) Odpustiti iz vojaške službe in uprave 
v splošnem vse oficirje in uradnike, ki so 
netili propagando proti Avstriji. Nazna-
nitev njih imen si z obvestilom proti njim 
obstoječega materijala kraljevske vlade, 
ces. in kralj, avstrijska vlada pridržuje. 

5) Privoliti, da bodo v Srbiji organi 
c. in kr. avstrijske vlade sodelovali pri 
zatiranju proti teritorijalni integriteti mo-
narhije naperjenemu subverzivnemu gi-
banju. 

6) Uvesti sodno preiskavo proti onim 
udeležencem komplota 28. junija, ki bivajo 
na srbskem ozemlju. 

Obravnav se bodo udeležili od c. in kr. 
vlade delegirani organi. 

7) Odredila takojšnjo aretacijo majorja 
Voje Tangosića in nekega gotovega Miloša 
Ciganoviča, srbskega državnega uradni-
ka, ki sta kompromitirana vsled uspehov 
preiskave. 

8) Preprečila z uspešnimi odredbami 
udeležbo srbskih oblasti pri vtihotapljanju 
orožja in eksplozivnih stvari in odpustila 
iz službe in strogo^ kaznovala one organe 
obmejne službe v Šabacu in Lovnici, ki so 
pomagali povzročilcema atentata v Sara-
jevu ori orehodu čez meio. 

9) Dati c. in kr. vladi pojasnilo o ne-
upravičljivih izjavah visokih srbskih funk-
cijonarjev v Srbiji in v inozemstvu, ki so 
se ne glede na njihova oficijelna mesta po 
atentatu od 28. junija v razgovorih sov-
ražno izrekali napram Avstro-Ogrski. 

10) C. in kr. vlado nemudoma obvestiti 
o izvršitvi odredeb z ozirom na omenjene 
točke. 

C. in kr. vlada pričakuje odgovor kra-
ljevske vlade najkasneje do sobote, 25. 
t. m. ob 6 zvečer. 

Tej noti je priložen memoar o uspehih 
sarajevske preiskave, v kolikor se nana-
šajo ti na v točkah 7) in 8) imenovane 
funkcijonarje. 

P r i l o g a . 
Kazenska preiskava proti Gavrilu Prin-

čipu in tovarišem, zaradi 28. junija izvrše-
nega zavratnega umora, odnosno sokriv-
de umora, ki se vodi pri sarajevskih so-
diščih, je dognala dosedaj sledeče: 

1) Načrt, umoriti nadvojvodo Franca 
Ferdinanda za časa njegovega bivanja v 
Sarajevu, so skovali v Beigradu Gavrilo 
Princip, Nedeljko Čabrinović, neki Milan 
Ciganović in Trifko Grabeč s pomočjo 
majorja Voje Tangosića. 

2) Sest bomb in štiri browning pištole 
z municijo, katerih so se poslužili hudo-
delci kot orodja za svoj načrt, sta preskr-
bela in izročila Prinćipu, Cabrinoviču in 
Grabcu v Beigradu neki Milan Ciganović 
in major Voja Tangosić. 

3) Bombe so ročne granate, ki so iz 
orožarne srbske armade v Kragujevcu. 

4) Da se zagotovi uspeh atentata, je po-
uči! Ciganović Principa, Cabrinovića in 
Grabca o ravnanju z granatami in jim je 
pokazai v nekem gozdu pri strelišču v 
Topčiderju, kako se strelja z browning 
pištolami. 

5) Da je bil Prinćipu, Cabrinoviču in 
Grabecu omogočen prehod čez bosensko-
hercegovinsko mejo in omogočeno vtiho-
tapljenje njihovega orožja, je Ciganović 
organiziral čisto tajen prevozni sistem. 
Prehod zločincev z vsem orožjem v Bos-
no in Hercegovino, so izvedli obmejni stot-
niki iz Šabca (Rade Popović) in Lovnice, 
kakor tudi carinski organ Radivoj Grbić 
iz Lovnice s pomočjo več drugih oseb. 

DUNAJ 23. (Izv.) Politični krogi presojajo 
vsebino avstrijske note in položaj, ki je na-
stal sedaj, jako pesimistično. 

Poudarja se, da so avstrijske zahteve na-
pram Srbiji najdalekosežnejšega pomena, na 
drugi s rani pa tudi tako resne, da ni dvo-
miti, da bi bila Avstrija pripravljena, da 
Srbijo eventuelno tudi z oboroženo silo pri-
sili, da se uklone njenim zahtevam. Smatra 
pa se dalje, da je pri današnjih neurejenih 
razmerah v Srbiji, ki se nahaja sedaj v zna-
menju najhujše volilne borbe, srbski vladi 
jako težavno, ugoditi vsem avstrijskim za-
htevam. Na Dunaju se poudarja, da je sta-
vila Avstrija svoje zahteve v popolnem spo-
razumu z Netnčilo in Italijo, ki boste posto-
pali tud« v bodoče solidarno z Avstrijo. O 
stališču tripleentente dunajski krogi nimajo 
dosedaj še nobenih točnih informacij. Sploš-
no prevladuje mnenje, da bodo države tro-
sporazuma nasvetovale Srbiji, naj se uklone 
avstrijskim zahtevam in tako prepreči kon-
flikt. Mednarodni politični položaj še ni bil 
nikdar tako kritičen, kakor je danes. 

V političnih krogih se dalje pripominja, 
da se Pašić, ki je obenem tudi zunanji mi-
nister, ne nahaja v trenotku v Beigradu. 
Smatra pa se, da je nemudoma odpotoval 
v Belgrad. On da je edini mož v Srbiji, ki 
zamore rešiti spor mirnim potom. Toda 
Pašić se nahaja danes sam v jako težavnem 
položaju, ker stoji Srbija sredi volilnega boja 
in napenjajo opozicijonalne stranke vse siie, 
da bi vrgle njegov kabinet. Očitajo mu na 
shodih, da je preveč popustljiv in premalo 
radikalen. V očigled tem okoliščinam je ve-
iko vprašanje, če bo Pašić v teh burnih in 
nevarnih časih, v katerih se nahaja sedaj 
Srbija, še vztrajal na krmilu srbske vlade, 
ali pa se odločil, da izroči vodstvo vlade 
komu drugemu. 

„FremdenMnttov" komentar k noti. 
DUNAJ 23. (Izv.) »Fremdenblatt« pri-

občuje v svoji jutranji izdaji obširen ko-
mentar k avstrijski noti, ki obširno slika 
nevarnost, ki je nastopila za monarhijo 
vsled razširjajoče se vsesrbske propa-
gande. List zaključuje z velepomembnim 
stavkom: 

»Stavili smo Srbiji kratek rok, da iz-
Dolni naše zahteve, ker nočemo nepotreb-

nega podaljšanja krize, ki obremenjuje vse 
naše gospodarsko življenje in vznemirja 
vso Evropo. Hočemo, da se razmere ure-
de nevzdržno in kakor hitro mogoče. Pre-
pričati hočemo javno mnenje v Srbiji, da 
smo trdno odločeni, stvar definitivno raz-
rešiti in razjasniti. Upamo, da se Srbija 
našim zahtevam, za katere smo stavili 
kratek rok, tudi uklone. Srbija ne sme 
dvomiti o naši odločni volji, da hočemo 
pod vsakimi okolščinami vzdržati svoje 
stališče. Istotako tudi ne sme dvomiti o 
naši iskreni želji, da bi se v bodoče razvili 
boljši odnošaji med obema državama, ka-
kor dosedaj«. 

Poi\t o položaju. 
BUKAREŠT 23. (Izv.) Specijalni bel-

grajski korespondent tukajšnjega »Adeve-
rula« je imel s Pašićem razgovor o polo-
žaju. Pašić je izjavil: »Mi hočemo storiti 
vse, da se izboljša položaj in da se pre-
preči. da bi se naprtil zločin, ki ga je za-
grešil individij nenormalnega razpolože-
nja, vsemu srbskemu narodu. Mi hočemo 
pokazati dobro voljo in bomo dali Avstriji 
popolno satisfakcijo s tem, da odredimo 
najstrožjo preiskavo proti vsem eventual-
nim sokrivcem, ki se nahajajo na srbskem 
ozemlju. Kompromitirani pridejo pred so-
dišče in bodo strogo kaznovani. 

Prestolonaslednik povišan v polkovnika. 
DUNAJ 23. (Izv.) Cesar je imenoval 

prestolonaslednika Karla Franca Jožefa 
za polkovnika pri dunajskem huzarskem 
polku št. 1. 

Konfiskacije v Pragi. 
PRAGA 23. (Izv.) Danes je bilo tu za-

plenjenih 6 dnevnikov radi člankov o av-
strijsko-srbskih odnošajih. 

Izjava srbskega tiskovnega urada. 
BELGRAD 23. (Kor.) Srbski tiskovni 

urad poroča: Z ozirom na poročilo nekega 
ogrskega lista o razgovoru njegovega ko-
respondenta s šefom srbskega tiskovnega 
urada pl. Vi!ovskym, ugotavljamo, da so 
se vrinile v to poročilo neresnice in da iz-
java Vilovskega ni bila podana na poseben 
nalog predsednika, marveč prostovoljno 
od šefa, ki zastopa v svoji službeni lastno-
sti vedno nazore vlad. Tudi strasten ton, 
v katerem so pisane izjave Vilovskega, ne 
odgovarja niti njegovemu službenemu sta-
lišču, niti njegovim lastnostim, tako, da se 
v listu opisani pogovor, ki podaja glavne 
poteze pogovora, v nekaterih važnih toč-
kah, o katerih je govoril Vi!ovsky, ne 
krije z resnico in se precej razločuje od 
resničnega pogovora. 

Aretacija v Trbovljah. 
LJUBLJANA 23. (Izv.) Iz Trbovelj se 

poroča, da je bila aretirana tamkaj neka 
absolventka ljubljanskega dekliškega li-
ceja, baje radi veleizdaje in izročena celj-
skemu sodišču. Kolikor se je dosedaj izve-
delo, obstoji vsa njena krivda v tem, da 
je zaročena z nekim Srbom iz kraljevine. 

Aretirani romunski dijaki. 
BUKAREŠT 23. (Izv.) Romunski dijaki, 

ki so bili včeraj aretirani na meji, so veči-
noma srednješolci. Med njimi je tudi par 
deklet; vseh skupaj je 31. Obtoženi bodo 
hujskanja proti Ogrski in baje tudi radi 
veleizdaje. 

Francoski predsednik Poincarć v Pefro-
gradu. 

PETROGRAD 22. (Kor.) Povodom obi-
ska francoskega predsednika Poincarčja 
je priredil danes car pregled ruske vojske 
v Krasnojem selu. Car je jahal pred voja-
škimi vrstami, ki so stale v polni paradi 
na vežbališču. Za njim pa so se peljali v 
vozu Poincare. carica in velike kneginje. 
Po pregledi! je priredil veliki knez Nikolaj 
Nikolajevič svečano pojedino, katere so 
se udeležili, car, carica, Poincare in mini-
stri. Po pojedini je obiskal Poincare sve-
čano predstavo v Krasnojeselskem gleda-
lišču. 

Proces Caillaux. 
PARIZ 23. (Kor.) Danes se je nadalje-

valo zasliševanje prič o zasebnih pismih. 
Izjave raznih prič vsebujejo protislovja, 
ki se ne dajo pojasniti. Glavni urednik pa-
riškega »Journžla«, Vervoot, je izjavi!, 
da m a je izrazila nekoč, dneva sc ne spo-
minja, ga. Guejrdan vročo željo, da bi se 
objavila zasebna pisma Caillauxa gospe 
Raynenard. On je uverjen, da bi Calmette 
teh pisem ne bil priobčil, verjame pa, da 
se je ga. Caillaux, ki ni poznala značaja 

Calmetteja, lahko zelo bala, da jih pri-
obči. Nato sta bila konfrontirana priči 
Painleve in Gaston Dreyfuss, toda brez 
uspeha. Painleve trdi dosledno, da je go-
voril z Dreyfussom o teh pismih, Drey-
fuss pa pravi, da o teh pismih sploh ni 
ničesar vedel. Ga. Guydan, ločena žena 
Caillauxa, je izjavila, da se je naperilo 
proti njeje ogromno laži. Nato pripove-
duje natančno, kako je zvedela o nezve-
stobi svojega moža. Prvič mu je odpu-
stila, toda pozneje je on razmerje zopet 
obnovil. Ona prizna, da je vzela ta za-
sebna pisma iz predala Caillauxove mize, 
to pa le zato, da je imela v rokah orožje 
proti njemu in dokaz, da ni ona ničesar 
zakrivila, zanika pa, da bi se bila po lo-
čitvi pogajala s Calmettejem glede pri-
občitve teh pisem. Ona je bila sploh proti 
priobčitvi teh pisem in jih tudi ni pustila, 
da bi se pisma pri obravnavi prebrala. 
Prinesla je pisma s sabo in jih je izročila 
odvetniku Laboriju. 

Stavka v Peirogradu. 
PETROGRAD 23. (Kor.) Položaj v Pe-

trogradu je še vedno nespremenjen. Šte-
vilo stavkujočih znaša 100.000. Dopoldne 
so začeli delati stavkujoči barikade na 
cestah. Na Petrogradski strani je prišlo 
do precej ostrega spopada s policijo. Več 
delavcev je bilo aretiranih. Na Nikolajski 
železnici je zapustilo delo kakih 400 de-
lavcev. Ko so zaprli njihove voditelje, so 
se vrnili delavci zopet na delo. Okrog 
500 stavkujočih je hotelo zasesti en del 
te proge, da bi jo porušili. Kozaki so jih 
pregnali z orožjem. Električna cestna že-
leznica vozi samo po nekaterih krajših 
progah. V prometu je samo en del voz. 
— Zvečer je znašalo število stavkujočih 
že 120.000. Stavkujoči se zbirajo v velike 
čete. ki hodijo po mestu z rdečimi za-
stavami in pojo revolucijonarne pesmi. 
Te čete so podrle tudi več drogov brzo-
javne in telefonske napeljave in jih polo-
žile preko cestne železnice. Na več ce-
stah so si napravile čete barikade, izza 
katerih so metali stavkujoči na policijo 
in vojaštvo kamenje. Padlo je tudi več 
strelov izza barikad. Povsod pa se ie po-
srečilo vojaštvu in policiji, da so po krat-
kem boju podrli barikade in razgnali na-
padalce. V teh bojih je bilo ranjenih več 
policajev. Na več krajih so vojaki morali 
na napadalce streljati. Več stavkujočih 
so ranili, toda število ranjencev ni zna-
no, ker so stavkujoči rSnjence pravočas-
no poskrili. 

Ogrska zbornica. 
BUDIMPEŠTA 23. (Kor.) Po otvoritvi 

seje je izključil predsednik poslanca Su-
megija in Fernbacha zaradi izzivalnega 
obnašanja napram predsedstvu v včeraj-
šnji seji od 10 odnosno 5 sej. Ker Siimegi 
kljub opominu predsednika ni hotel zapu-
stiti zbornice, je prekinil predsednik sejo 
za pet minut. V zbornici je nastal silen 
hrup, ki se je nadaljeval tudi po zopetni 
otvoritvi seje. Ker Siimegi še ni hotel za-
pustiti svojega prostora, je prekinil pred-
sednik zopet sejo in poklical parlamen-
tarno stražo. Nadkomisar Leskovic je po-
zval poslanca, da naj zapusti zbornico, kar 
je ta tudi storil in s tem preprečil nadalj-
no postopanje straže. Nato se je nadalje-
vala specijalna debata o pristojbinski no-
veli. 

Nov spopad ob romunsko - bolgarski 
meji. 

BUKAREST 23. (Kor.) Ag. Tel. Rou-
maine poroča: Ob 1 po noči so začeli iz-
zivati trije bolgarski obmejni vojaki pri 
obmejnem kamnu 50 tri romunske obmej-
ne vojake. Moteli so izzvati bržkone ro-
munske vojake, da bi jih napadli. Ker Ro-
muni tega niso storili, so jih napadli Bol-
gari. Padlo je na obeh straneh več stre-
lov, en Bolgar je ranjen. 

Ulstrska kriza. 
LONDON 23. (Izv.) Tudi današnja ulstr-

ska konferenca pod predsedstvom kralja 
Jurija, je bila brezuspešna. Zatrjuje se, da 
je izključeno, da bi prišlo do sporazuma. 
Radi tega bo zbornica najbrže razpuščena. 

Kemalovi nasveti. 
VALONA 23. (Izv.) Tu se je konstitui-

ral dobrodelni odsek pod vodstvom Izmail 
Kemal beja, ki je poslal knezu Viljemu 
brzojavko, v kateri ga prosi, naj izroči 
vlado provizorično mednarodni kontrolni 
komisiji, ker bo le na ta način rešil sebi 
prestol, Albaniji pa neodvisnost. 
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Geoti Baumber^r o Jugo-
slovanih. 

Gotovo je le, da pride čas, ki predruga-
či meje na evropskem zemljevidu, in da 
pri teh narodih ni govora o umirajočem 
Budsrvu, temveč o vstajajočem, kljub nje-
govi starosti. Kdor je tako zdrav na duši 
in telesu, na uma in življenskih močeh, 
preživi prav tako zmagovalno viharje 
prihodnosti, kot je pretekle Ta ljud-
stva se je v nemških in drugih zahodno-
evropskih deželah napačno sodilo in se jih 
še napačno sodi. S tem nočem nikogar 
grajati, zakaj nihče ne bi bil k temu manj 
upravičen, ker nikdo ni imel toliko obi-
čajnih predsodkov kot pisec tega. V Be-
ljaku in še v Ljubljani in Trstu sem gledal 
Jugoslovansko s ŠaJjivim in humorjaželj-
nim pogledom. Pozneje pa se je izkazalo, 
da je imela mala Slovenka*) čisto prav. 
Takorekoč od postaje do postaje — od 
Kranjske do Istre in od Istre do Dalmacije 
in Crne gore — sem jel to ljudstvo bolj in 
bolj spoznavati, sem zrl globokeje v nje-
govo zunanje in notranje življenje in de-
lovanje, okrepčilne svežosti in izvirnosti; 
vedno več novih in lepih strani sem opa-
zil, zraven seveda tudi marsikatero na-
pako, in videl sem prvo, veliko in čudaie-
po ozadje tega narodnega življenja, o ka-
terem sem pričel šele v Ljubljani pojmo-
vati.« 

Svoje krasno delo zaključuje Baumber-
ger s sledečimi besedami: 

»Skušal sem vrline in nedostatke tega 
ljudstva stvarno zabeležiti. Končni račun 
nam kaže tako velik prebitek lepih in ple-
menitih lastnosti, da mislim vedno z ob-
čudovanjem nan j . . . 

Zdi se mi, kakor da shšim zopet v tem 
hipu plavolaso Slovenko v Ljubljani, ka-
ko s svojim milim glasom verno pravi: 
»Gospod! mi Jugoslovani smo vsi en na-
rod, velik narod.« In mislim na ljubljan-
skega kolego,*) na Lušiča v Zadru in Bu-
lica v Spljetu, na Deskoviča in Santića, 
na pridnega Niko Baćića, mislim na Simo 
Jarčoviča in častitljivega arhimandrita na 
Cetinju, in na mnogo drugih ljubih, dobrih 
ljudi vseh slojev — in najraje bi imel malo 
Slovenko poleg sebe in ji zaklical: »Imaš 
prav krasnooka slovanska cvetka, v svoji 
pobožni veri v Tvo j narod! Vi Jugoslo-
vani ste en narod, velik narod in ste do-
ber narod, okrašen z vencem lepih kre-
posti, obžarjen s slavo moškega junaštva 
in zvezdnim sijem duhteče poez i j e . . . * 

Baumbergerjevo delo je važen donesek 
k spoznavanju južnih Slovanov in govori 
mnogo več, nego njegov naslov, ima pa 
tudi informativno svrho tuji žurnalistiki. 
V knjigi nam govori vse slovansko obmor-
je in tudi mrtvo oživlja. Lepo je gledati, 
kako rasejo markantne slike izpod njego-
vega peresa. 

Ako bi nam pisatelj vse to, kar je gle-
dal, le priprosto opisal, bi mu morali biti 
hvaležni. Toda on je storil veliko več : 
vdahnil je mrtvi besedi dušo; vidi se, da 
ni gledal samo z razumom, temveč tadi 
z odprtim, dovzetnim srcem. 

Razveseliti se mora človek odkrit obi-
čno te lepe knjige, ki je v dobrem pomenu 
besede dalekosežnega pomena za razu-
mevanje naših dežel, ki govori iz duše in 
je verna slika našega poštenega ljudstva. 

Lepo bi bilo, če bi pokazali Jugoslov ani 
zanimanje za to neprecenljivo delo. 

F. Kolar. 
*) V nekem ljubljanskem hotelu, ki g « žali bog-

nt imenuje, se je razgovsijal z reštavraterko in 
njeno hfcerko; pri ti pril ki mu je navdušena Slo-
venka s ponosom pripovedovala o svojem narodu, 
in nazadnje rekla: .Gospod, mi Jugoslovani smo 
en sam narod, velik narod !" 

**) Urednik »Slovenskega Naroda", ki pa ni ime-
novan. 

Dnevne vesti. 
»Patrijoti«, ki ponižujejo Avstrijo! Rav-

no isti patrijotje, katerih avstrijski patri-
jotizem je istotako ponarejen, kakor je la-
žnjiva vsaka beseda, ki jo pišejo v svo-
jem sovraštvu proti Slovanom, ti so, ki s 
svojim sedanjim blaznenjem najbolj žalijo, 
ponižujejo in kompromitirajo, da, smešijo 
našo monarhijo pred vsem svetom. Prosi-
mo, kaj je to, če kak velik list, ki ne-
znansko drži na svoj evropski sloves in 

P O D L I S T E K 

Rdeli mlin, 

se ponaša s svojimi zvezami z vodilnimi 
krogi v državi, če kak tak list — kakor 
je to storila nedavno »Neue Freie Presse* 
v uvodnem članku — resno izvaja, da 
Avstro-Ogrska ne sme odnehati, dokler 
ne dobi od Srbije trdnih garancij za svojo 
varnosti za vse čase! Tega ne more niti 
nesmiselnost zahteve same na sebi, da bi 
kaka država dajala drugi državi garancijo 
vrnosti za vse čase! Tega ne more niti 
velika država mali! Ali v našem slučaju 
tiči neizmerno žaljenje za našo monarhijo 
v okolnosti, da ima velesila pred seboj 
malo državico! ! Avstro-Ogrska šteje 
okroglo 52 milijonov prebivalstva, Srbija 
pa — štiri in pol milijona, in v tem raz-
merju sta približno tudi obe vojni sili. Zato 
trdimo z vso pravico, da so take zahteve, 
kakor jih stavlja »Neue Freie Presse«, po-
leg tega, da so neizvedljive, tudi skrajno 
poniževalne za monarhijo in nje vojno 
silo!! — S tem predmetom se bavi tudi 
dunajska »Zeit«, a specijalno še z večjim 
očitanjem, da Srbija trpi na megalomaniji. 
Će je to res: kdo pa je tisti, ki neti to 
manijo?! To so avstrijski listi, ki se vedno 
razgrevajo le radi Srbije, kakor da je ta 
enakoveljavna po veličini z našo monar-
hijo, kakor da so le od Srbije odvisni ž iv-
ljenjski interesi monarhije!! Potem ni ču-
do, ako Srbi zapada jo domišljavosti. Inte-
resantna konstatacija v »Zeit« je ta-le, da 
smo v aneksijski kampanji in med balkan-
sko vojno le radi strahu pred Srbijo po-
trosili za mobilizacijo celo milijardo, torej 
skoraj osemkrat tolika kolikor znaša letni 
proračun Srbije! Redek je slučaj v zgodo-
vini — pravi »Zeit« — da bi mala državica 
delala toliko skrbi veliki državi. Ali ta to-
liko očitana domišljavost Srbije ima ven-
darle nekaj realne podlage. Ve, da ima 
za seboj — Rusijo! V tej zavesti je začela 
1. 1876. vojno z veliko močnejšo Turčijo. 
In tu začenja največja nedostatnost naše 
diplomacije. Kriči na Srbijo, ker se Rusije 
ne upa imenovati, marveč naglaša nepre-
stano prijazne odnošaje z Rusijo! V tem 
je konvencijonalna laž naše diplomacije, 
pravi »Zeit«. V neprestanem kriku nad 
Srbijo kakor edinim nevarnim sovražni-
kom je poniževanje naše monarhije — 
pravimo mi! 

Domače vesti. 
K odgovoru na adreso »Slovencu« v 

včerajšnji »Edinosti« nam je pripomnil 
rodoljuben hrvatski duhovnik v tozadev-
nem razgovoru. Vi pravite — in po pra-
vici —, da je »Slovenec« žalil sv. Stolico, 
ker jo je indirektno obdolžil, da je s skle-
pom konkordata s Srbijo podprla srbsko 
zavratnost na škodo katoliške stvari, na-
šega naroda in naše države. Če bi hotel 
»Slovenec« odbijati to očitanje, pa nastaja 
drugo, nič manje hudo: da so namreč v 
Rimu bedaki, ki ne vedo, kaj delajo! 
Res, čudni katoliki morajo biti pri »Slo-
vencu«! Mesto da bi z veseljem pozdrav-
ljali, da je katoličanstvo v Srbiji z ve-
ljavno pogodbo postavljeno na solidne 
temelje, da je vse njega razmerje in živ-
ljenje ugotovljeno in po dogovoru zava-
rovano, pa izvajajo ravno iz pogodbe, 
sklenjene s sv. Stolico po dolgih in teme-
ljitih pogajanjih insinuvacije, sramoteče 
Srbijo in žaleče sv. Stolico!! — Taki po-
javi so možni edino le ob tako razora-
nih in nezdravih razmerah, ki duše vse 
narodno življenje Slovencev. Tako nam 
je govoril ugleden katoliški duhovnik. 

Milanski dopisnik tržaškega »Indipen-
dente« je sprožil neko novo idejo, kako 
bi se še bolj stisnile vezi med šolsko 
mladino v Trstu in v — Italiji! Milanski 
dopisnik vidi velik nedostatek v tem, da 
mladina in sploh vsa javnost v Italiji ve -
liko premalo pozna intelektualno življe-
nje v Trstu; saj je v Milanu, v srcu Ita-
lije — kakor pravi — ljudi, ki se čudom 
čudijo, ko čujejo, da v Trstu ekzistirajo 
italijanske gimnazije in italijanski liceji! 
Ta nedostatek da treba odpraviti, ker bi 
bilo to velikega pomena za italijansko 
stvar (ala causa nostra). In v dosego te-
ga namena prihaja s svojo idejo: letna 
poročila tržaških šol naj bi se bolj popu-
larizirala — v Italiji, ker v njih da ni le 
produktov uma — ki pa ne potrebujejo 
reklame — ampak v njih je tudi mnogo 
statističnih podatkov, važnih z narodnega 
stališča, ker ne pričajo le o studiju, am-

Roman. - Spisal Kavier 

— Da, — je odgovoril marki d' Herou-
viJIe, — Matilda je ljubka, dobra deklica. 

— Njeno srce je prav tako dobro, ka-
kor je njeno lice lepo, — je nadaljevala 
markiza. 

— Oni, ki dobi Matildo za svojo ženo, 
se bo res lahko imenoval srečen! — je 
pristavil Tankred. 

— Ali se ti ne zdi, kakor meni, da je 
grof de Rieux vreden svoje sreče? 

— Po vsem, kar doslej vem o njem, 
trdno upam. da! 

— Grof ljubi Matildo. 
— To se mi zdi popolnoma gotovo. In 

Matilda, kakor se mi zdi, mu vrača lju-
bezen. 

— Ali imaš kake posebne vzroke, da bi 
še dalje zatezal njeno srečo? 

— Nikakor ne. ker mislim, da je Hektor 
poštenjak v vsakem oziru. 

— Torej, ljubi Tankred, ne odlašajmo 
več in ju združimo čim preje mogoče. 

— Ali že sedaj? 
— Zakaj pa ne? Človek ni nikdar pre-

zgodaj in predolgo srečen. 
— Zaljubljenca imata v tebi dobrega I 

odvetnika! — je vzkliknil marki smeje., 
i bo torej po tvojem. Jutri zjutraj bom* 

pisal Hektorjevemu stricu, in kakor hitro 
dobim njegov odgovor, pa določimo po-
ročni dan. 

— Ali ne bi že danes zvečer povedal 
grofu de Rieuxu te vesele vesti? 

— Ne, to prepuščam tebi. Iz tvojih dra-
žestnih ust mu bo ta vest še tem ljubša. 

Pavlina je prisrčno objela Tankreda. 
Nato sta oba soproga odšla v salon k mla-
dima zaročencema in so se potem vsi sku-
paj odpeljali na ples, ki je tako privlačno 
vplival na Matildo. 

Sorodnik markija d' Herouvilla, vojvoda 
de Laroche-Lambert, je stanoval v eni 
največjih palač v ulici St. Louis. 

Izza spomina nedosežnih časov sem — 
vojvoda je že dopolnil devedeset let — je 
prirejal stari gospod vsako leto svojo ve-
liko veselico; samo enkrat v letu, toda te-
daj sijajno, in je vabil na to veselico vse 
plemstvo. 

Dasi ravno so bili saloni palače Laroche-
Lambertove zelo razširjeni, so bili vendar 
preozki, da bi mogli sprejeti vse goste te-
kom te čudovite noči in je zato uvedel obi-
čaj, da so del velikih, za glavnim poslop-
jem se raztezajočih vrtov izpremenili v 
plesno dvorano. 

Lesena, znotraj s prelahnimi, iz flandrij-
skih tovaren prihajajočimi preprogami in 
gobelini okrašena zgradba je zadostovala, 
da je človek mislil, da se nahaja v pravi 
palači. 

(Dalje.) 

{ r ak so včasih tudi prežeti od italijanske-
ga nardnšenfti nčlteljev!! To so statisti-

j ke, ki mnogo govore tistim mlačnežem 
j v Italiji, ki verujejo vsled raznih dogod-
kov, da se italijansko prebivalstvo Trsta 
res umika počasi pred onimi »delle mon-
tagne«, z imeni na oč, plič ! Zato 
naj bi se letna poročila razširjala čim 
bolj med mladino po zavodih in v kul-
turnih krogih Italije! T o pa tem bolj, da 
intelektualni Trst vstopi zopet v blesteči 
krog grandijozne italijanske intelektuval-
nosti. Ali ne bi to — vprašuje milanski 
dopisnik — utrjalo vezi naše idealne 
skupnosti? Uredništvo »Indipendenta« pri-
pominja, da se tu razložene ideje popol-
noma strinjajo z njegovimi, ali ideja šir-
jenja rečenih šolskih poročil preko meje 
se mu zdi težko izvedljiva, da-si je vzv i -
šena. Edino možen način da bi bil ta, da 
bi se ta poročila razpošiljala šolskim 
knjižnicam in intelektuvalnim krogom. — 
Stvar je interesantna za nas v toliko, ker 
dopisnik jasno priznava, da mu ni toliko 
do tega, da bi se v Italiji seznanjali s sa-
dovi uma — češ: saj ti ne potrebujejo 
reklame! — ampak na tistih statistikah 
mu je, kjer učitelji kažejo svoje italijan-
sko navdušenje! Ideja pa tudi ni brez 
pikanterije, ker prihaja v Času, ko se slo-
venski učeči se mladini vsak stik z vna-
njim svetom, in celo počitniška potovanja 
po monarhiji štejejo — za veleizdajo, ki 
zahteva najstrožje hišne preiskave in — 
aretacije! Saj mi tudi ne jemljemo tra-
gično te »koincidence« idej milanskega 
dopisnika in pa »Indipendentovih«. Ome-
njali smo je le tako radi nje pikantnosti, 
ki nas spominja na razliko v postopanju z 
nami in in žnjimi iz razloga, da so oni 
Italijani, mi pa — Slovani! 

V nedeljo dne 26. julija priredi Podruž-
nica Sv. Cirila in Metoda v Skednju na 
novih prostorih »Gospodarskega društva« 
veliko vrtno veselico s koncertom. — Dol-
žnost vsakega zavednega Slovenca je, da 
po svojih močeh pripomore, da ta naša 
prireditev vspe kar najsijajnejše. Posne-
majmo v tem slučaju naše narodne na-
sprotnike, ki so o priliki veselice njih po-
tuj če valne Lege pri Sv. Ani pred vratmi 
našega narodnega Skednja spravili na no-
ge vse, kar je le moglo hoditi. Pokažimo 
se jim vredne nasprotnike in to storimo 
najbolje in na najbolj plemenit način s tem, 
da vsi brez razlike pripomoremo za na-
šo Podružnico, za naš potrebni otroški 
vrtec, za naše malčke, ki jih hočemo o-
hraniti svojemu slovenskemu narodu. — 
Na veselici, ki se, sodeč po pripravah, 
obeta razviti v pravi narodni praznik, 
bosti sodelovali s svojima krasnima zbo-
roma pevsko društvo »Slava« od Sv. Ma-
rije Magdalene in pevsko društvo »Vele-
sila«. Morda pa nas posetiti ta dan bratski 
pevski društvi od Sv. Jakoba, katerima 
bi bili za to jako hvaležni. — Zraven o-
menjenih društve bode izvajala domača 
mladinska godba pod vodstvom svojega 
neumornega kapelnika g. Josipa Flego 
izbrane komade. — Za zabavo bo torej 
dobro preskrbljeno. T o neprisiljeno ve-
selje bodo pa oživljale naše brhke mla-
denke s cvetkami, s srečkami šaljivega 
srečolova in z dopisnicami za Šaljivo po-
što, ki jih bodo nudile našemu požrtvo-
valnemu občinstvu. — Na veseličneni 
prostoru se bo vrtelo kolo sreče, ki gotovo 
prinese vsakemu dar za mal denar. — 
Za naše malčke bo preskrbljeno z bon-
bončki in sladčicami. — P o veselici bo 
žrebanje šaljivega srečolova s krasnimi 
dobitki in potem pa ples na planem. Pri-
dite in položite mal dar domu na altar! 

Zlet TSŽ na Opčinah. Opozorjeni na to, 
smo opazili, da je v našem poročilu o zle-
tu TSŽ na Opčinah med sodelujočimi dru-
štvi izostalo pomotoma ime Škedenjskega 
Sokola, ki je sodeloval v izprevodu z 18 
člani v kroju, pri prostih vajah pa z 11 
člani, 14 članicami in 65 dečki in deklicami 
naraščaja. Kakor je bilo že razvidno iz 
besed, da so sodelovala pri nastopu T S 2 
vsa v župi včlanjena društva, se pomota, 
danismo imenovali Škedenskega Sokola, 
gotovo ni zgodila namenoma, in če bi nas 
bil kdo opozoril nanjo takoj potem, ko je 
izšlo poročilo v listu, bi bili to poročilo 
popravili gotovo že tedaj. Telefonična opo-
zoritev iz Skednja bi bila zadostovala. 

Nesramnost občinskega redarja. Bilo 
je včeraj dopoldne, ko je ošabno, kakor 
more le kak magistratni radičar, stopal po 
Goldonijevem trgu občinski redar št. 2. 
Znano je, kako prav iz dna svojega kamo-
raškega srca sovražijo ti občinski usluž-
benci vse, kar je slovenskega in da je prav 
to tudi vzrok, da delajo našim okoličan-
skim prodajalkam zelenjadi največje sit-
nosti in neprilike. Pritožeb proti pristran-
skemu postopanju teh magistratnih orga-
nov je danzadnevom več ko preveč, in če 
bi le mogli, bi ti ljudje najraje spodili s tr-
žaških trgov zadnjo okoličansko Slovenko, 
ki se drzne prihajati v Trst prodajat svoje 
pridelke. Poznamo jih dobro te občinske 
redarje in njihovo razmerje z našimi slo-
venskimi okoličankami, toda tako daleč, 
kakor oni občinski redar včeraj dopoldne, 
pa se vendar doslej še ni upal nobeden, 
da bi namreč obkladal naše ženske z naj-
nesramnejšo psovko. Občinski redar št. 
2 menda tako sovraži vse, kar je sloven-
skega, da ni niti sam hotel izpregovoriti z 
neko priletno slovensko ženico, ki je pro-
dajala zelenjad na Goldonijevem trgu, 
temveč je rekel neki tretji osebi: »Dica a 
quella šciava, che si facia piu in la!« — 
Tako torej! Občinski redar se drzne, vr-
šeč svojo službo, tako nesramno opsovati 
slovensko ženo z najgršo psovko! Tu se 
pač neha vse. Zaslužil je magistratni ne-
sramnež, da bi mu bila ona žena pljunila 
v obraz, a zaslužil je tudi pošteno kazen, 
ki naj mu jo preskrbe naši občinski sve-
tovalci. Občinski redarji pač ne bodo pso-
vali naših ljudi s Sčavi! 

Iz proste luke nam pišejo: Skoraj ga ni 
dneva, da nebi pripadniki drugih narod-
nosti sedaj na tem, sedaj na onem delu o-
čitali nam slovenskim nameščencem in de-
lavcem naše slovenske narodnosti, da huj-
skamo in delamo za slavizacijo Trsta, 
proste luke itd.,in podtikajo nam celo še 
hujše stvari, nas gonijo v Srbijo in na Ru-
sko, in ne vemo še kam. Zato se obrača-
mo na ravnatelja c. kr. javnih skladišč, g. 
dvornega svetnika dr. Mateuscheta. da se 
on sam, ki pozna razmere v prosti luki in 
naše pošteno delo, vendar enkrat zavzame 
za to, da nas ne bodo naši souslužbenci 
drugorodci in tudi naši službeni predstoj-
niki nadlegovali in preganjali zato ker smo 
Slovenci, kar se dogaja tako pogostoma. 
Ko smo ta teden prisegali pred gospodom 
ravnateljem, nas je vprašal gospod rav-
natelj, ali razumemo dobro tuji jezik, v ka-
terem naj bi prisegali. Gospod ravnatelj 
nas je upošteval kot Slovence, ker spo-
štuje naš slovenski jezik. Toda kako pa 
delajo drugi, ki so tako daleč, daleč pod 
njim. Vzemimo n. pr. delovodjo Capra. 
Bog ne daj, da bi delavec izpregov^ril 
pred tem gospodom slovensko besedo, li 
pa celo, da bi čital pred njegovimi očmi 
»Edinost«. To bi bil ogenj v strehi. Ubogi 
slovenski delavec se potem lahko pripra-
vi, da ne bo imel več miru. Od Poncija do 
Pilata bi moral, od raporta do raporta, 
dokler bi ga ne spravili na cesto, in to 
samo zato, ker se je predrznil govoriti v 
svojem materinem slovenskem jeziku, ki 
je deželni jezik v Trstu, ali ker se je pre-
drznil čitati časopis, pisan v tem jeziku. 
In takih delovodjev je veliko, tako da se 
lahko reče, da je preganjanje slovenskih 
uslužbencev in delavcev v prosti luki sko-
raj splošno. Obračamo se torej na gospoda 
ravnatelja, naj poskrbi za to, da bomo mo-
gli slovenski uslužbenci in delavci nemo-
teno, ne da bi nas vedno preganjali in ža-
lili, točno in vestno opravljati svoja služ-
bena opravila. 

Kmetijska gospodinjska šola c. kr. kme-
tijske družbe kranjske v Ljubljani. V prvi 
polovici meseca oktobra se otvori šestnaj-
sti tečaj gospodinjske šole. Gojenke mo-
rajo stanovati v zavodu, ki je pod vod-
stvom čč. gg. sester iz reda sv. Frančiška. 
Zavod je v posebnem poslopju poleg Ma-
rijanišča na Spodnjih Poljanah v Ljubljani. 
Pouk, ki je slovenski in brezplačen, zav-
zema poleg verouka, vzgojeslovja, zdra-
voslovja, ravnanja z bolniki, spisja in ra-
čunstva vse one predmete, ki jih mora 
umeti vsaka dobra gospodinja, zlasti se pa 
poučuje teoretično in praktično o kuhanju, 
šivanju (ročnem in strojnem), pranju, lika-
nju, živinoreji,, mlekarstvu itd. Gojenke se 
istotako vežbajo v gospodinskem knjigo-
vodstvu ter v ravnanju z bolniki in z bolno 
živino. Gojenke, ki se žele učiti nemškega 
jezika, dobe v tem predmetu brezplačen 
pouk in priliko, da se v enem letu zadosti 
privadijo nemškemu jeziku. Gojenka, ki 
bo sprejeta v zavod, plača na mesec za 
hrano, stanovanje, kurjavo, razsvetljavo, 
perilo, t. j. sploh za vse, 35 K, ali za ves 
tečaj 385 K. — Vsaka gojenka mora pri-
nesti po možnosti naslednjo obleko s se-
boj: Dve nedeljski obleki, tri obleke za de-
lo, dva para čevljev, nekaj beilli in barva-
nih jopic za ponoči, štiri barvana spodnja 
krila, dve spodnji krili, šest srajc, šest pa-
rov nogavic, 10 do 12 žepnih robcev, šest 
kuhinjskih predpasnikov in tri navadne 
predpasnike. (Predpasniki za delo se tudi 
priskrbe v zavodu proti plačilu.) Ce ima 
katera več obleke, jo sme prinesti s seboj. 
Deklice, ki hočejo vstopiti v gospodinsko 
šolo, morajo: 1. dovršiti že 16. leto; le iz-
jemoma, s posebnega ozira vrednih sluča-
jih se more dovoliti sprejem mlajših učenk; 
2. znati čitati, pisati in računati; 3. predlo-
žiti zdravniško spričevalo, da so zdrave; 
4. predložiti obvezno pismo staršev ali va-
ruha, da plačajo vse stroške; 5. zavezati 
se, da bodo natančno in vestno zvrševale 
vsa dela, ki se jim nalože, ter da se bodo 
strogo ravnale po hišnem redu. Prošnje za 
sprejem, ki jim je priložiti šolsko in zdrav-
niško spričevalo ter obvezno pismo star-
šev, oziroma varuha, naj se pošljejo do 10. 
septembra t. I. glavnemu odboru c. kr. 
kmetijske družbe kranjske v Ljubljani. \ 
prvi vrsti se v gospodinjsko šolo spreje-
majo deklice, ki imajo domovinsko pravico 
na Kranjskem; če bo pa v šoli prostora, 
se bodo sprejemale tudi prosilke iz drugih 
dežel. Prošnje za sprejem bodo rešene 
med 20. in 25. septembrom. 

Naval občinstva v Charlesov cirkus je 
še vedno enak, dasiravno se že gostovanje 
cirkusa bliža svojemu koncu. Predstave 
so vedno razprodane do zadnjega prosto-
ra že zdavnaj pred začetkom. Zato ponov-
no priporočamo občinstvu, naj si zagotovi 
vstopnice kolikor mogoče zgodaj ali pri 
cirkuških blagajnah, ali pa v tobakarni za 
specijalitete na Corsu št. 2. Kakor smo že 
naznanili, se je gostovanje podaljšalo za 
en dan. Zadnja predstava bo v torek po-
poldne ob 3.30 . Poleg tega bosta v soboto, 
nedeljo in ponedeljek po dve predstavi. 
Predstava v ponedeljek zvečer se bo vr-
šila v korist tržaškega dobrodelnega dru-
štva »La Previdenza«. Zverinjak bo odprt 
do ponedeljka od 9 dopoldne do 6.30 zve-
čer vsak dan. 

Včerajšnja nevihta. 
Včeraj zjutraj je bilo vreme krasno: 

nebo čisto, kakor zrcalo, a solnce je že 
ob osmih zjutraj pripekalo z vso svojo 
pasjednevno silo. Malo pred deseto uro 
se je pa začelo nebo pokrivati z oblaki 
in kmalu so se po nebeškem svodu po-
dili temni, pravi hudourni oblaki. Tupa-
tam je padla kakšna posamezna kaplji-
ca, a ob enajstih se je vsul močnejši in 
gostejši dež. V tem so se pa z istrske 
strani dvigali grozeči zelenkasto - sivi o-
tlaki. In ko so ti oblaki, ki so se podili 
z bliskovito hitrostjo, pripluli nad- mesto, 

je zapihal močan jugo - vzhodirik in ob-
enem se je vlila močna ploha. Vse to j e 
pa trajalo le dobre pol ure. Veter je na 
to odjenjaJ, a ploha se je izpremenila v1 
blagodejen dežek. 

Ta nevihta, ki je tako nepričakovano 
pridivjala, je pa tudi napravila precej* 
škode, a še več strahu, kajti kolikor nam 
je znano, dosedaj ni zahtevala v žrtev 
nobenega človeškega življenja. 

Največjo zmešnjavo je nevihta prov-
zročila v javni morski kopeli pri svetil-
niku. Sicer ne le zmešnjava, ampak celo 
marsikaka smrtna nesreča bi se bila taiji 
pripetila, in da ni prišlo do tega, je za-
hvaliti le policijskega adjunkta Pasqua-
lija in redarstveno osobje policijskega 
urada na kolodvoru državne železnice 
pri Sv. Andreju. 

Ko je pridivjala nevihta se je namreč 
nahajalo v rečenem kopališču kakih 100 
oseb: moških, ženskih in otrok. Veter je 
takoj podrl del lesene ograje in odnesel 
obleko mnogih, ki so se kopali in so jo 
bili pustili na obrežju. In ko' so se ljudje 
hoteli zateči v kajute, ki so postavljene 
v kopališču, so jih našli zaprte, ker je 
bilo osobje — pobegnilo. Ljudje so nato 
začeli kar nagi bežati na vse strani : v 
morju je bilo pa še precejšnje število 
otrok, ki so se držali za vrv i in vpili na 
pomoč. Ko je prišel nato tja imenovani 
policijski adjunkt Pasquali z redarji in s 
policijskimi agenti, so vsi kar oblečeni 
pohiteli med valove in so tako rešili one 
otroke ter jih prenesli na policijski urad. 
T ja pa so pribežale tudi vse one ženske, 
katerim je bil vihar odnesel obleko: bile 
so seveda vse v kopališčni obleki. 

Ko so bile o tem dogodku obveščene 
oblasti, je prišel tja nadzornik mestne u-
božnice dr. Rangan, ki je prinesel seboj 
nekoliko odej in nekoliko obleke. S temi 
oblekami in z onimi, ki so jih darovale 
družine ga. Pasqualija in nekterih urad-
nikov državne železnice, kakor tudi so-
proga g. Koberja, restavraterja na kolo-
dvoru drž. železnice, ki je stavil onim 
ljudem na razpolago tudi nekaj jedi in pi-
jače, se je obleklo kakiti 50 oseb. katere 
so sproti odpeljali domov izvoščeki, ki 
so se v to ponudili brezplačno. Za kakih 
30 deklet je bilo pa zmanjkalo obleke in 
za to je nadzornik mestne ubožnice dr. 
Rangan naročil potrebno obleko pri raznih 
tržaških tvrdkah. 

* Ko je nastal vihar se je nahajal na 
morju veslaški športni čoln s petimi ve-
slači. Zdi se, da so bili veslači »Gimiasti-
che«. Čoln je bil že zajel vodo in veslači 
so bili v nevarnosti. Vendar so se rešili 
na parnik »Perserveranza«, ki je zasidran 
pri Sv. Marku in izkrcuje premog za me-
stno plinarno. 

* LJoydov parnik »Stambul«, ki je bil 
zasidran pred arzenaJom, je vihar odtrgal 
od sidra ga zanesel pod Skedenj, c da bi 
se bil parnik kaj poškodoval. 

* Parniku »Epulo« miljske parobrodne 
družbe je vihar odnesel vso plahto, s ka-
tero je poskrbljeno za senco na krovu. 
Vihar je izdrl vse železne droge, na ka-
tere je bila plahta privezana. 

* Neka piranska barka (brazzera), ime-
nom »Diomira«, se je nahajala za časa 
nevihte na visokem morju izven prista-
nišča ter je bila v največi nevarnosti, da 
se potopi. Po sreči pa je priplul tam mirno 
parnik naše hotelske družbe Grijan—Mi-
ramar, »V i d a«. Kapitan parnika, Marko 
Culeta, ki je rodom iz Trogira v Dalma-
ciji, je vkljub temu, da se je nahajal parnik 
sam v nevarnosti in mu je vihar raztrgal 
vse plahte ter tako provzročil precejšnjo 
škodo, nemudoma dal kreniti proti »Dio-
miri«, ki se je očividno nahajala že v 
skrajni nevarnosti, in jo nato dal zvezati 
s parnikom, da jo zavleče v pristanišče. 
Bilo je treba vse pomorske spretnosti ju-
naškega »Vidinega« kapitana, da se je po-
srečilo to tako nujno rešilno delo. Zani-
mivo pri vsej tej zgodbi pa je dejstvo, da 
je malo preje vozil prav tamkaj mimo 
tudi parnik »M i r a m a r « , ki tudi vozi 
med Trstom in Miramarjem, a je prav pre-
vidno krenil na levo proti obrežju, ko je 
dospel v bližino v skrajni nevarnosti se 
nahajajoče »Diomire«. 

* Tudi na prostoru državne železnice 
ob Miramarski cesti je včerajšnja nevihta 
uganjala svoje »špaše«. Dovoljujemo si 
reči »špase«, ker ni bilo prav za prav no-
bene resne nesreče. Na nekem popolnoma 
prostem tiru so stali — v bližini finanč-
ne stražnice na Miramarski cesti — trije 
prazni železniški vozovi, ki so bili sicer 
priklenjeni eden k drugemu, a drugače 
popolnoma osamljeni. Ko je nastala nevi-
hta in je jugo - vzhodnik zapihal z vso silo, 
so se ti trije vozovi začeli premikati po 
tiru proti Barkovijam. Sprva so se pomi-
kali počasi, a potem so, nekoliko vsled si-
le vetra, a še bolj vsled takozvane sile 
vztrajnosti, vedno hitreje dirjali, tako, da 
so končno — reklo bi se skoraj— leteli. 
Kakor znano, je od finančne stražnice pa 
do konca prostora državne železnice ob 
Miramarski cesti, to je do barkovljan-
skega pokopališča, skoraj pol kilometra 
daljave. Na koncu prostora, ki je ograjen 
z železno ograjo, je pa poševen obrežni 
zid, da se ob njem razbijajo valovi, a na 
koncu železniškega tira stojita dva odbi-
jača. In oni trije železniški vagoni so pri-
leteli s tako silo, da so izruvali oba odbi-
jača, šli preko njiju in prodrli preko že-
lezne ograje ter cepnili v morje. Prav-
zaprav je padel v morje le prvi teh treh 
vozov ; ko je pa ta prvi voz prišel iz ti-
ra in je že v morju našel odpor, se je 
postavil popolnoma pokoncu, drugi voz 
se je pa postavil istotako po koncu z 
zadnjim koncem, tako, da imata spodnji 
del, namreč kolesa, skoraj pop« ma 
skupaj; tretji, to je zadnji voz, je pa 
zdrknil po onem poševnem zidu ter se je 
vstavil s svojim prednjim koncem ob 
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hi drugega voza. Sploh nudijo ti trije že-
lez nista vozovi jrcecej smešno shko, ker 

se v resnici iakofcaliii ravno tako, ka-
kor "skači v Charlesovem cirkusu. 

Prvi obisk smrti v novih zaporih v uli-
ci del Coroneo. Sicer se le redko pripeti, 
da bi kdo umrl v tržaških zaporih, ker 
so tu le preiskovalni zapori in presta-
jajo vteh zaporih kazen le oni, ki so bili 
kaznovani na okrajnem sodišču na par 
mesecev zapora, in oni, ki so bili kazno-
vani radi zločma na deželnem sodišču na 
n.anje nego 6mesečno ječo. Torej samo 
taki gostje, ki ostanejo v tej hiši le ma-
lo časa. a še če eden teh zboli nevarno, 
ga takoj prenesejo v mestno bolnišnico. 
Kakor znano se nahajajo šele malo časa 
zapori v novem poslopju v ulici del Co-
roneo, in včeraj je že smrt napravila svoj 
prvi pose t v tem poslopju. Umrl je nam-
reč nagle smrti 57Ietni kaznjenec Domi-
nik Degrassi. Zdravnik z zdravniške po-
staje, ki je bil pozvan na pomoč, ni mo-
gel drugega, nego konstatirati, da je ne-
srečnež že mrtev. — Mrliča so prenesli 
v mrtvašnico pri Sv. Justu. 

Se eden aretiran radi krvavega do-
godka v Starem mestu. Predsnočnjim je 
fcil aretiran 261etni brezposelni pek Kri-
stijan Sulčič, bivajoč v Sv. Križu pri Tr-
stu hšt. 14.3; aretirali so ga pa, ker je tež-
ko osumljen, da se je udeležil pokolja v 
nedeljo zvečer v Starem mestu. 

Plinske cevi je hotel ukrasti. Pred-
snočnjim ob polsedmih je bil v ulici della 
Sanita aretiran 27!etni težak Silvij Albi-
cocchi, doma iz Mordana v Italiji, a sta-
nujoč tu v Rocolu št. 147. Zasačili so ga 
namreč, ko je bil naložil na voziček in 
hotel bogve kam odpeljati 60 kg plinskih 
cevi, ki so bile izkopane zato, da jih na-
dotueste z novimi. 

Društvene vestL 
Telovadno društvo »Sokol« v Trstu. 

Danes zvečer ob 8 se vrši seja vaditelj-
skega zbora v društvenih prostorih. Ude-
ležite se je polnoštevilno! — Načelnik 

»Narodno - socijalna mladinska organi-
zacija« vabi vso svetoivansko mladino ka-
kor tudi tržaške brate, da pridejo mnogo-
številno na sestanek v petek, ob zvečer 
v gostilni 2ivec pri Sv. Ivanu. Posebno 
vabimo slovensko svetoivansko mladino, 
da pride v lastnem interesu na sestanek. 

Svetoivanska ljudska knjižnica. Ponov-
no se opozarjajo čitatelji, ki imajo knjige 
čez en mesec doma, naj jih nemudoma 
vrnejo, drugače se na njih stroške odpo-
šlje po knjige na dom. Knjižnica je od-
prta vsako nedeljo od 11.30 dop. do 12.30 
pop. 

Strahovita nesreča v Gorici 

Narodno delavsko organizacija. 
Posredovalnica dela NDO. Iščejo se 

trije zidarji. 
Ustanovni občni zbor podružnice NDO 

za Sv. Ivan se bo vršil jutri, v soboto, 
ob 8 zvečer v prostorih »Narodnega do-
ma«. Velikega pomena bo ta občni zbor, 
na katerega vabimo poleg dosedaj prigla-
šenih članov tudi vse naše somišljenike, 
torej vse one, ki se zanimajo za delavske 
organizacjie na narodni podlagi. Vsak pa-
meten človek, ki stremi po napredku na-
šega ljudstva, nam prizna, da je nujno po-
trebna združitev vsega tržaškega in oko-
ličan^kega slovenskega delavstva, onega 
delavstva, proti kateremu so se v zadnjem 
času vrgli nasprotniki z vso silo. Menimo 
pri tem posebno naše italijanske nasprot-
nike, ki vedno opasneje pritiskajo na naše 
delavce in kjer le morejo, povzročajo nji-
hovo odpustitev. Italijanstvo Trsta se je 
vrglo predvsem na odvisne Slovence, 
to je na naše delavce, katerim najlažje 
škoduje. »Unione econoinica nazionale« 
služi italijanstvu pri tem delu za dobro 
orožje. Ogroženi smo in v socijalni demo-
kraciji. ki si prilašča ^zastopstvo« intere-
sov slovenskih delavcev, nimamo prijate-
ljice. Za nas ni drugega izhoda, kaor da se 
združimo v svoji lastni organizaciji. Ce 
bomo raztreseni, bodo imeli nasprotniki 
poguir in nas bodo preganjali. Dolžnost 
vsakega slovenskega delavca je zato, da 
se vendar enkrat odloči in stopi v naše 
vrste. Pomniti moramo tudi to, da nas bo 
tudi vlada bolj upoštevala — zlasti v za-
devi renjikolov — če bo videla v nas 
enotno voljo in organizirano silo. Dosedaj 
se je pri Sv. Ivanu opažala pomanjkljivost 
organizacije, kar bo odzanaprej, do se 
ustanovi podružnica, mnogo boljše. — 
Svetoivanski delavci! Poskrbite, da bo 
bodoča podružnica rastla in sc razvijala. 
Za vaše interese, za vaše pravice in ko-
risti gre! Zato jutri, komur le čas dopušča, 
na ustanovni občni zbor podružnice »Na-
rodne delavske organizacije« za Sv. Ivan! 

Veselica NDO pri Sv. Ivanu. V nedeljo, 
26. tm., ob 4 popoldne priredi NDO pri 
Sv. Ivanu v »Narodnem domu« vrtno ve-
selico. Na sporedu je godba, petje, ples, 
šaljiva pošta itd. Vstopnina znaša 50 vin. 
Tržaški in okoličanski slovenski delavci f 
Sv. Ivan je za nas zelo važna postojanka 
ne samo v gospodarskem, ampak zlasti v 
narodnem oziru. Ker pa je močno ogro-
žen, je velikega pomena, da se ustanovi pri 
Sv. Ivanu podružnica NDO. Ustanovitev 
podružnice se bo vršila v soboto in trža-
ški slovenski delavci jo gremo pozdravit 
s tem, da priredimo takoj po ustanovitvi 
(v nedeljo) veselico pri Sv. Ivanu, da to-
rej naše nove sobojevnike obiščemo in 
navdušimo za narodno in socijalno borbo. 
Ker ie to po prvem majniku prva vesclica, 
ki jo prireja naša organizacija, in ker je 
njen čisii dobiček namenjen v podporni 
foud NDO. sc nadejamo, da bo njen obisk 
vehk, tako od strani tržaškega, kakor cd 
straui okoličanskega slovenskega delav-
stva. in njegovih prijateljev. V nedeljo vsi 
k Sv. Ivanu! 

Delavnica pokojnega Ferdinanda Ma-
kuca je stala med ufico Adelakte Ristori 
in Tržaško cesto. Proti tolerančni hiši m 
na nasprotni strani, proti Makučevem sta-
novanju, so bila okna. Pred delavnico, na 
dvorišču, je bila pisarna. Po kratkem dvo-
rišču se je prišlo po par stopnjicah v Ma-
kučevo stanovanje in sicer v kuhinjo. Le 
na zahodni strani so obdajale delavnico 
tri hiše, kjer stanujejo po večini delavske 
rodbine, drugače pa je bila delavnica pro-

j sta. Od delavskih hiš je ločil delavnico zid. 
V sredo ponoči, oziroma o mraku ni 

: bilo mogoče dognati pravilno vsega učinka 
j katastrofe. Sele beli dan je z neusmiljeno 
jasnostjo pokazal vso grozoto katastrofe. 
Včeraj zjutraj ob sedmih je nadaljevala 
sodna komisija svoje delo. Ob ulici Ade-
laide Ristori, poleg Makučevega stanova-
nja je stal mrtvaški voz, da vzame še zad-
nje ostanke ponesrečene žene. Ko zavije-
mo mimo voza, se nam odpre pogled in 
strahovito divjanje eksplozije se pokaže 
v vsej svoji grozoti. Delavnica, sad truda-
polnega in vestnega dela, je razsuta, stroji 
razbiti, travnik pokrit z opekami, hlodi in 
ostanki eksplodiranih raket. Iz razvalin 
gledajo posamezni deli strojev, trgovskih 
knjig, fotografij in drugih stvari. Lepo 
urejeno podjetje je bilo končano na mah. 
Na bližnjem Makučevem stanovanju so 
razbite šipe, vrata zlomljena in streha v 
sredi precej poškodovana. Tolerančno hi-
šo obdaja precej visok zid, na katerem je 
močna pločevinasta ograja. V to je priletel 
kos mehkega lesa s tako silo, da je ploče-
vina gladko prebita, ko da bi bila prevr-
tana od puškine kroglje. Kamor pogleda-
mo, povsod žalostna slika popolnega raz-
dejanja. Na travniku proti tolerančni hiši 
so zasajeni v zemljo kosi desk, znaki, kje 
so še našli ostanke tako grozno razme-
sarjene žene. V daljavi 25 metrov, čisto 
do zidu tolerančne hiše, se vidijo ti ža-
lostni pomniki strahovite katastrofe. Sko-
raj so prišli z majhno krsto in so pobrali 
posamezne kose. Tu leži kos las, tam kos 
srajce z majhnim kosom mesa, lasnica — 
po vsem travniku so razmetani posamezni 
deli. Kljub vestnemu iskanju pa se je na-
šla ena noga ponesrečene žene šele okoli 
dvanajste ure, zakopana v kupu razvalin. 
Do popolnega trupla manjka še vedno 
ena roka. 

Kako le nastala nesreča? 
Naše včerajšnje mnenje izpodbija sedaj 

novo dognano dejstvo. Dekla pri Makucu, 
141etna Pavla Sobanova, iz Vipave, je 
stala v usodnem trenutku v kuhinji. Od 
tam je videla vse tri, Makuca, njegovo 
soprogo in mehanika Rudolfa Komela, tako 
se imenuje namreč tretji ponesrečenec, 
ob času eksplozije zunaj na travniku. Ker 
je izključeno, da bi mogel kdo od zunaj 
povzročiti eksplozijo, je edino mogoče, 
da je povod eksplozije iskati v delavnici 
sami. Nekateri so mislili, da je bila vročina 
povod eksplozije, ali to je docela izklju-
čeno, ker je v času eksplozije najhujša 
vročina že davno minula. Več verjetnosti 
ima domneva, da je pri novo nabavljenem 
stroju, ki je mešal razne snovi in tako 
ustvarjal umetelni ogenj, bila kaka na-
paka. Najbrže pa to tudi ne bo vzrok. Vse 
stroje je gnala električna sila in najverjet-
nejše je, da je kratki stfli, ki je že povzro-
čil toliko nezgod, tudi v tem slučaju vzrok 
strahovite nesreče. 

Drugih ponesrečencev pri katastrofi ni, 
kakor je hvala Bogu brezdvomno do-
gnano. 

Kaj pripovedujejo očividci? 
Deklica Pavla Sobanova je videla, ko 

je eksplodiralo. Stala je v kuhinji. Silen 
zračni pritisk jo je vrgel z vso silo nazaj 
in vse, kar je imela v roki, je padlo na tla. 
Prvi je prišel na kraj nesreče zidarski 
mojster Alojz M o z e t i č . Vozil se je rav-
no mimo s kolesom, ko je nastala prva 
eksplozija. Skočil je s kolesa in hipoma je 
bil v stanovanju. Tedaj je pa že bila druga 
manj silna eksplozija. Tekel je na travnik 
in tam je videl oba ponesrečenca. 

Sosedje Makučevi so videli, kako se je 
dvignil iz delavnice 8 do 10 metrov visok, 
gost steber dima, ki je potem izginil v 
višavah. Eksplozija je povzročila med so-
sedi silno paniko. Otroci so padali po tleh, 
na vseh koncih in krajih se je čul njih jok, 
ljudje so trumoma bežali iz hiš. Steber di-
ma so videli ljudje ure daleč, enako so 
slišali tudi pok. Detonacija je bila v bližini 
strahovita. 

Rešilna dela. 
Kmalu po g. Mozetiču so prišli na kraj 

nesreče vojaki. Ker so se med tem še 
vedno vršile eksplozije, so naredili okoli 
razvalin širok kordon, da se ne zgodi še 
katera nova nesreča. Skoraj so tudi pri-
speli na dveh vozovih gasilci, policijski 

stražniki in vse potno drugega občinstva, 
med njimi tudi namestmšrveni svetnik Re-
bek in župan Bombig. Gasilci so takoj na-
peljali cev in skoraj pogasili ogenj. 

Začeli so iskati žrtve eksplozije. Najprej 
so našli delavca, mehanika Rudolfa Ko-
mela; bil je grozno razmesarjen. Par ko-
rakov od njega je ležalo drugo truplo, vse 
pokrito z ranami, z zveriženo roko in še 
hujše poškodovano, ko prvo. Bilo je to 
truplo ponesrečenega lastnika podjetja, g. 
Ferdinanda Makuca. Ali kje Je tretje tru-
plo, kje truplo žene, ker ljudje so trdili, 
da so videli ženo poleg, da je morala biti 
navzoča pri katastrofi. Dolgo je bilo iska-
nje brezuspešno, končno pa je našel neki 
gasilec daleč stran od eksplozije temno 
maso in v tej so spoznali del trupla po-
kojne soproge. Ob svitu bakelj so nato 
našli še druge dele, glavo, čreva, možga-
ne, roko, vse razmetano po vsem travniku. 
Manjkala je pa še vedno ena roka in ena 
noga. Ker je pa v tem nastala noč, je mo-[ 
rala končati komisija svoje delo in na i 
kraju nesreče je ostal Ie vojaški kordon, 
stražniki in oddelek gasilcev. 

Pred kordonom je stal tudi oče pone-
srečenega Makuca in njegova sestra. Kr-
čevit jok je stiskal oba in ko so pustili oba, 
da so zadjnič videli grozno razmesarjeno 
truplo sina oziroma brata, tedaj se je od-
igral prizor, ki je pretresel vse. V četrtek 
zjutraj je prišel brat pokojne Makučeve 
soproge na kraj, kjer je neumorna prid-
nost zgradila njegovi sestri prijeten dom 
in kjer je našla ona tako grozno smrt. — 

Tudi oče bi bil kmalu deležen iste smrti. 
Niti četrt ure ni manjkalo do usodnega tre-
nutka, ko se je pripravljal, da obišče sina. 
Pa srečni slučaj je hotel, da je to opustiL 
Drugače bi tudi po njem stegnila smrt 
svojo mrzlo roko. 

Naval občinstva 
h kraju nesreče je vedno ogromen. Včeraj 
dopoldne so si ogledali kraj nesreče med 
drugimi tudi deželni glavar dr. Faidutti in 
I. državni pravdnik Jeglič. Ob osmih zju-
traj, ko je končala sodna komisija svoje 
delo, so fotografirali prostor. Nato so pri-
šli gasilci, da je bilo mogoče razkopati raz-
valine. Okoli poldneva so nato našli med 
razvalinami še eno nogo, dočim ene roke 
ponesrečene Makučeve soproge še niso 
našli. 

Rudolf Komel 
zapušča vdovo in tri otroke. Star je bil 
komaj 30 let in bil priden in vesten dela-
vec. Ko so obvestili nesrečno ženo o smrti 
soproga, se je zgrudila na tla in omedlela. 

Vsesplošno obžalujejo, tragično smrt 
pridnega in marljivega podjetnika. Na 
drugi strani pa se čujejo tudi pritožbe proti 
oblastim, ki so pripustile, da je bilo tako 
podjetje tako blizu drugih hiš. Tudi se 
gori, kar bo pa najbrže le govorica, da je 
imel pokojni Makuc preveliko zalogo 
smodnika v hiši. 

Nemška nesramnost. 
Navada je med civiliziranimi ljudmi, da 

izbriše smrt sovraštvo in da velja člo-
vekoljubno stališče, da se govori o mrt-
vem le dobro. Posebno pa tedaj, če je 
bila smrt tako tragična, kakor je bila smrt 
žrtev eksplozije. Mož in žena, ki si z ne-
umornim delom priborita boljše stališče, 
ki ustvarita le z delom svojih rok moderno 
podjetje — oba sta končala grozovito in 
ž njima je razsut plod njihovega dela — 
vse podjetje. Človek, ki ima kaj srca, se 
zgane pred to tragiko in le blaga čustva 
zavladajo v njegovem srcu. Bil pa je Ne-
mec, ki ni mogel zatajiti svojega narod-
nega sovraštva in vsled pisave nemških 
listov je govoril, da je končan — izdelo-
valec bomb. In brutalno je dostavil: 

»Ein Hund weniger«. 
Ne rečemo drugega, nego da tak iiimp 

ne zasluži drugega, nego pasji bič! 

Iz občine Šmarje na Goriškem. Ne 
vzdihujmo nad slabimi časi! Sami si mo-
ramo ustvarjati srečnejše dneve. Povsod 
vlada nezadovoljnost, nestrpnost se bliža 
vrhuncu in mora priti do preobrata. V 
naši občini so se prerili do krmila lju-

ParoploOTia družba D. Tripcovkh & CJ, Trst 

Ekspresno vožnja i l - H I in m 
s krasnim parnikom na turbine 

Prevoz v treh urah. 
Saloni I., II. in III. reda. Brezžični brzojav. — Moderni komfort. 

IX Trsta (pomol Sv. Karla) vsaki dan ob 8 zjutraj; Iz B i — I f c (Bacino S. Marco) 
vsaki dan izvzemši nedelje ob 2 pop., v nedeljah ob 7 zvečer 

V f u m b m d " 
— ------ - - - - j — <-> w * 

vrhu tega s parnikom na dva vijaka f f 
vsako soboto ob 2 pop. in vsako nedeljo ob 5 pop.; Iz Benetk vsako 
nedeljo in pondeijek ob 9 zjutraj. 

NB. Vožnja obeh parnikov je kombinirana z nočno črto av. LIoyda L s. parnika »Atadssa* 
in „Metcovich", ki odhajata toliko iz Trsta, kolikor iz Benetk ob pofcraoči. 
Pojasnila, prospekti In vozni listki pri droZbft v Trstu, Ptazza 
~ "—itr. Ltoyd, Potniški urad In v ^ s d h potniSMh 

v društveni lopi na pomolu Sv. Karla. 
(Glasom društvenega opravllnlka.) 

uradili, kakor 

Mnenje Josp. dr. H, Heucoirtba v Haritoru 
Goap. J. SBRRAVALLO Trst 

Z veseljem Vam naznanjam, da predpisujem že več let Vaše 
Izvrstno SERRAVALLOVOKINA-VINO Z ŽELEZOM (Vino di China 
Ferruginoso Serravallo), čigar uspešnost je gotovo dokazana v mnogih 
slučajih. 

MARIBOR, dne 7. septembra 1911. 
Dr. NEUW1RTH. 

Berlitz Schoof. Odlikovani zavod za po-
du če vanje jezikov. Francosko, hrvatsko, 
slovensko, italijansko, angleško, nemško, 
rusko, špansko in ogrsko. Podu čujejo vse-
učiliščni profesorji. Vsako sredo ob 6 uri 
zvečer brezplačne konference v francoskem 
jeziku. Poizkusni pouk brezplačen. Novo 
ravnateljstvo. Različni poboljški. — Ravna-
telj dr. Charles VieUemar, Trst, Corso 
št. 25, I. 

Za informacije in lekcije od 8 zjutraj do 
9 zvečer. 

8 0 0 kosta-
njevih sodov 

od vina enkrat rabljenih, doge 4 
cm jake, 8 železnih obro-
t e v (glavna obroča 7 cm) d v a 
lesena obroča, teža sodov 
105-120 kilogramov, količina 
700 — 720 litrov, prodajna 
cena kron 34*—f pri nakupu 30 
ali več sodov cena po dogo-
voru. Pisati na: PRVA PRI-
MORSKA PARNA PECARA 

RUeka PSA 43 

CHARLES 
TRST, Mir i t . 31, TRST 

Vsled velikanskega navala 
k predstavam, odločilo se ]e rav-

nateljstvo 

podajati predstave in sicer 
do torta popoldne. 
V pofldeliek, ob 3*30 popold. 

biliaHtfla dnMa predstava. 
VpondeDek, oh 7*38 zvečer 

Predstava f ioMie namene. 
(Unione filantropico Triestino 

„LA PREV1BEHZA"). 

V torek, 28. Jnliia, popoldne ob 3*38 

definitivno 
zadnjo predstavo. 

št. 938. 

Oglas dražbe 
za zgradbo novega iupni-
ki sc bode vršila dne 2. avgusta 1914 ob 
10. uri pred poldne na sedežu županstva 
v Matavunu št. 8. 

Cela zgradba je cenjena na K 2CL500.—. 
Načrt, troškovnik in pogoji so razgr-

njeni v občinskem uradu vsak dan od 8. 
do 12. predpoldne, ob delavnikih (razun 
sobote) tudi od 3. do 6. popoldne. 

Delo se odda najcenejemu ponudniku. 
Pred pričetkom dražbe je položiti 5% 

varščino. 

Županstvo občine Naklo na Goriškem. 

NESTLE-JEVA 
M O K A Z A O T R O K E 

Poskuse DoSUe na zsutevo popolnoma zastonj. 
Nesfle, Dunaj i, Blberstrasse 14 K. 

Dr. PEČUIK 
Dr. PETSCHNIGG 

TRST, VIA S. CATERIHA $TEV. 1. 
Zdravnik za notranje (splošne) bolezni 
8 — 9 in 2 — 3 In specijalist za kožne In 
vodne fsnolne) bolezni: —1 in 7—7V» 

Kfležie fluersperike - Radisaktivne 
Permalne kopeli 

TOPLICE na Kranjske« 
Dolenjska žel. postaja S t r a S a - T o p l i c e . Okrato-
therme 3S° C . čez 30 000 hI radisaktivne termalne 
vode dnevno, veliki bassins, posebne kopeli, blatne 
kopeli. Elektroterapija. masaža, udobne sobe, iz-
vrstna restavracija Zdravljenje: Revma, protia, 
živčna bolezen, nevrastenija, histerija, ženske bo-
lezni itd P r o s p e k t e poillfa r a v n a t e l j s t v o . 
::: S e z o n a o d t . n u l a d o 1 . o k t o b r a . ::: 

M Imm Mo 
TRST, ulico Lazzaretto veccbio 31, TRST 
se priporoča toplo vsem svojim udom 
in Slovanom sploh. Toči se izvrstno 
vipavsko, dalmatinsko in istrsko vino 
ter puntigamsko pivo. Domača ku-
hinja z gorklmi in mrzlimi jedili. 

POSTREŽBA TOČNA. 

ALOJZU POVH TRST, Trg Barriera 3 
trgovina ur In zlatanlne. 

zaloga iepnih nikelnatih, srebrnih ter zlatih iepnih 
In stenskih ur s v o j i k s v o j i n i 

zaponk«, priveski, molke In Ženske verl-
DMftl. 

T R G O U f l V D F K I f ( M Iz odflkmne trgovine drot so dosegle dosedol vsepovsod najboljši sloves. — naročajte 
i u m u v v i . r i m , m p r f w m ^ ^ ^ k o n t e n č B n i a n a i L J t ^ ApoHonlo & Slani, Trst. V a M r i 10 10 

Tel. Nro. 22-6» 
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i nc vedo, ne kaj in ne kako bi po-ipregreška v smislu § 305 kazenskega za-j s Čanševićem. »Ce bi bil kdo drugi z me-
pri marsikateri stvari začenjajo i-ri krnika. Ker so pa besede, s katerimi je noj, bi vsaj imel pričo, tako pa nimam 
a na glavo popolnoma pozabljajo. | Liter 

IKs<;anie2 

rc »e že o krivično razdeljeni 7up-
fccri. ki jo dajejo ohčinarji v vinu, 

s-j zastonj — nekaj \z teda.t zašun:e!o | zloč 
[)ra:nih giaval. m Lonec. Odlolno bodi 
edano, da Mi i.e nastopamo proti r. 
niku. oziroma proti množici i ere. To 
ljegovo. te^a sc r.e dotikamo, ampak 
gremo le proti krivični razdelitvi : a 

občiiuirie. Torej da smo v tej 
točki popolnoma na jasnem, ker dobil bi 
se bhk'> morda kdo. ki bi nam podtikal 
da mislimo župniku vzeti biro, tudi i.e 
de!arno sfrankarskih manevrov, ampak 
gremo le za pravico. Toliko v pojasnilo 
n«-;ej:a stališča. zd*j pa k stvari! V naši 
c »Mi ni se ie vzelo v razdelitev za podla-
go bere davek, ki r.a plačujejo posestniki, 
s? .-Jajoči v cerkveno t»bčinr> Šmarje o.: 
zemijišč v tej kat. občini; zunaj kat. ie-
žeča zemljišča ne prihajajo v poštev iji 
' . ? i j ravno aanaka. i *obro so ia ven-

d. hravala atentat, bile take, da so nobene, 
luci /alile osebo pok. nadvojvode, torej | Priča Uzeir C a n š e v ić je sicer izpo-
čkma cesarske hiše, t,ia bila obtožena tudijvedal glasom obtožnice, a rekel je, da ne 
' ' ia v smislu $ 64. kaz. zak. more izključiti, da ga je hotel obtoženec 
Obiožeiicc C i l a r ic t:.jil, da bi bil iz- Ic dražiti, ker je on, priča, bosenski mu-

rekel inkriminirane besede. Rekel jc sicer; sfiinan. 
vmes par besedi, s katerimi pa ni name-1 !z izpovedeb. ki so jih nekatere priče po-
ravrl odobravati atentata. Kamenšek je! dale pred preiskovalnim sodnikom, izhaja, 
slabo tolmačil njegove besede. | da je obtoženec malo prej iskreno obsojal 

Obtoženec li e r t a r ić ni čul inkrimi-'zločin. Eni teli prič je celo pokazal sliko 
nirnnih besed, ki nai bi jih bil plasom ob- pokojnega nadvojvode rekši: »Poglejte, 
tožnice izgovoril Cilar. On ni ničesar odo- kakšnega »iest« moža so umorili!« 
brava!, Ic pioskal je nekim besedam, ki so Branitelj je predlagal, naj sodišče od-
bile izgovorjene, a niso bile žaljive in tudi i godi razpravo v svrho, da se zasliši priča 
n-so odobravale zločina. Sicer pa ne ve, Ivan Milutić, ki bo mogel potrditi, da je 

i s r e d n a p r i l i k a 

V urarni 

S U N , T U S T j 
CORSO ŠTEV. 30 

se vdobi VELIK IZBOR ŽEPNIH IN STENSKIH 
UR. — Prodaja se. kupuje in menjuje drago- • 
cene moderne ali stare predmete. Velik izbor J 
predmetov iz am. doble zlata, kakor tudi UR 
ZA BIRMO. — Srebrne ure z dvojnim pokro-

vom od kron 10-90 naprej. 

• 
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tli ari 
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e. a ima 
u^e^a: v 
stra. Vsa; 
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se i>oije razumemo, j 
ztffcd Neki posestnik,! 

c. biva v cerkveni ob-! 
v tej občini le hišo in ! 

druga zemljišča pa 
poreče, ca bi 

pose 
plači 
lepo: 
bi d 
prek 
v s 
raz 
v V 
im£ 
Arr; 

stvu. 

rxi 

riti p 
! P 

lernn svojemu 
načinu, kakor 
al l ici oni vv-
prost. Morda 

nekaj i it rov; 
osil bi ga najrevnejši bajtar, bivajoč 
edini občine. I.i to iz enostavnega 

a. da ima vse svoje borno posestvo 
it. občini. Tako so tepeni vsi oni. Ki 
o vsa svoja zemljišča v kat. obč. 
irje. Vsak naj presodi sam, če je li to 

pravično? N:»ša beseda mora priti tudi 
do popolne veljave in prišla bo gotovo. 
Naše stališče je. da se vzame za podlago 
v razdelitev bire ves davek kolikor ^a 
kdo plačuje in ne le euen del! Županstvo 

o 
mro seoaj. bi nw: 

v skoraj vse birt 
vsega posestva 

i Anton K a m e n š e k je potrdi! 
oDtožnico ^lede obeli obtožencev. Pripo-i 
vedovai je v gostilni o atentatu in tedaj! 
je Ciiar se^el vmes in izrekel one besede, j 
Ker je priča proti tem besedam protesti-
ral, je Hertarič dal Cilarju prav. 

Priča Peter V r a n j a c, je redar, ki jc, 
pozvan, aretiral Ciiarja in rieriariča. Tu 
priča tiI povedal nič posebnega. 

Sodišče je cbsodilo Ciln.rja v smislu ob-
1 ižnice radi zločina po s 64. in radi pre-j 
greška po £ 305. kaz. zak. na 5 mesecev! 
težke ječe, a Mertarića je oprostilo zločina i 
po š 64. in ga obsodilo le radi pregreška; 
po £ 305. kaz. zak. na t> tednov ječe. 

II. 

btoženec član nekega klerikalnega tran- j Od l ikovana 
kovskega društva, a sodišče je predlog 
odklonilo, češ, da ta priča ni potrebna, ker 
sodišče dopušča tudi, da je obtoženec fran-
kovce" in tudi klerikalec. Oprostilo je pa 
sodišče obtoženca Kosa glede zločina po 
•• 64- zak., dočim ga je radi pregreška 2;:jjk ^ ^ j ^ razjtavi, 
po * o05. kaz. zak. obsodilo na 7 tednov ^ _e k r u h ?trikrat na dan. 

pekarna in sladščičarna | ^ O V R E B U L I C . T R S 1 
irMsšfi priporoča cenj. občinstvu svojo 

gostilno .Brioni iiaelič, Trst 4 S<W 
JASI* 

ulica Istituto štv. 5 

strogega zapora. 

Tri m\m in šospcSr 
BOPZNO POMOČILO. 

dne 23. julija 1914. 
Efektna borza. 

D t: na j , 3 — pop. Avstr. renti papir 79 
d i tke 57 \S . TJovd 520.-. drž. žel. 612.̂ 0, 
b»rdi TJ , alpinke 712.—. turške srečke 
chcques Pariz Mir .o. 

T rs t , i u rad.) Fmncija 96 05-S6.30, Nemčija 
117.95- J 18.25», It 9.) ;-;() .»-5.S5, London 24.1« -24.25, 
20 fi-ankov 19.20-19.26. 20 mark 29.4S-L3.54, so-
vrreign 2tJ-.°- 24.1S. nemški papir 117.9 « -118.25, 

lijiiriski papir 93 <',1 - 96. , avstr. zlata renta 99.5«» 

, kre-
Lo -

2i >3 25 

ima dovolj časa. da to zdeia do trgatve.. , - « > 
Ako se naša beseda ne bo upoštevala cb- I ? a _ n a t . ° .? v a d l 1 k a n o v e g a , ki ,e bil vsled 
segu in da se ne izvrši to do prihodnje 

Sledila je nato razprava proti 24!etnemu 
natakarju Ivanu Stojanovemu, ki je doma 
z Jasenovi na Ogrskem. Tudi on ie ril 

obtožen zločina v smislu § (k4. kaz. zak. 
in oregreška v smislu § 305. kaz. zak. j italijanski 

Glasom obtožnice je i van Stojanov dne i , avstrijka kron?fci renta 79.50-8».—, c ^ k a 
iil-ila t I V ulici del Valdirivo c r e „ | ^ » r e a U 9-t —-94 4 , o-rska kron^a jenta 77 40 

t • . } ; ; U f r ! a c / M.tiO, turške srečke 204-2Ui.- diskont za menice 
cavsi Jubja Kneževića, rekel temu posled- d o 3 & e s r c e v 3»̂  .47/;,, nad 3 mesece 47. - 4 V •• 
njemu z ozirom na sarajevski atentat be-

, * . .., . ... , . , tSlasovna oorza, 
sede, ki so bile žaljive za pokojnega nad- B u d i m p e š t a , 23. jui ja P š e n i c a za april 
vojvodo in s katerimi ie obtoženec (^b-| ihsh, m.j - .—,okt 13 71, r ž za april — . okt. 
enem odobraval ta atentat. Knežević ie! okt, 9 78; o r e s za april - - oktober s/3 

koruza za maj 7 2S. juli avg. 7.39 Ponudbe pse-
rice sitninj-1, povpraševanje slabo. — Tendenca 

bire. potem pa ne dati niti enega litra mo-
šta in videli bomo potem, kdo založi to? 
Pravica mora zmagati! 

Prostovoljno gasilno društvo v Sežani 
priredi v nedeljo l . avgusta 1914. na le-
pem senčnatem prostoru jubilejno vese-
lico 2TMetnega obstanka društva s prijaz-
nim sodelovanjem pevskih društev in go-
dbe. Spored: Na predvečer: Mirozov, ba-
kljada. Dan veselice zjutraj: Budnica. Od 
b. do 9.30 sprejem društev na kolodvoru 
in ob 10 k sv. maši. Od 1 do 2.30 pop.: 
Alarem, ognjegasna vaja. Ob 3.30 pop.: 
lzprevod z glavnega trga na veselični 
prostor. Začetek točno ob 4 pop. Pevske 
in glasbene točke: 1. Zaje: »Zrinjski«. 
Svira glasbeno društvo »Kraška vila«, 
Sežana. 2. J. Aljaž: »Zakipi mi duša«. 
Poje moški zbor pevskega in bralnega 
društva »Tomaj«. 3. F. Majcen »Venec 
slov. pesmi x. Svira »Kraška vi!a <. 4. P. 
Sattner »Naša pesem-. Poje mešan zbor 
»Kmetijskega izobraževalnega društva« 
£torje. 5. Ivanovič: »Ljubeznivi zvoki«. 
Svira Kraška vila*. 6. Sch\vab: »Slani-
ca-. Poje moški zbor. Sežana. 7. Prosta 
zabava. — Ples. — Šaljiva ix>šta. — Med 

>m zvečer umetni ognji. Vstopnina 
. Sedež I K. Plesni komad 20 v. — 

tega aretiran. 
Obtoženec je odločno tajil, da bi bil iz-

rekel one besede, ki mu jih prisoja obtož-
nica. Srečal je res v ulici Valdirivo Kne- e_ . „ __ rn , . ^ f, , „ 

. . . J , , a i- • - • j , ... -7.—. maj 7o.50, 58 — Tendenc« mirna. Oood Jtio za 
zeviea m mu rekel: »Ali si cul. da so ubili In;tj _ _ _ ^ ^ p ^ #__t de-

cember —. - - —.—, maj —. .—. 

trdna. Prodaje 10 004) q. 
T r s t , 2 julija K a v a . Santos good average 

z. maj —. .—, za juli —.— —.—. september 
—.—,54 25. december .">6 56.50, marec S6.5'\ 

pie 
bfJ 
Pa iljoni: Kraški teran, pivo, mrzla jedila 
in vedno sveža kava po zmernih cenah. 
Ker je čisti dobiček namenjen za teme-
ljni kamen >Ognjegasnega doma«, se pre-
plačila hvaležno sprejemajo. 

V nedeljo, 26. t m. vsi v Avber ! Kakor 
Kažejo preJpriprave, bo prireditev pev-
skega zbora Z. J. Z. na vrtu gostilne g. 
župana Ukmarja. zelo zabavna. — Točil 
se bo najboljši teran, za katerega jamči 
oč l a župan. Natančen spored še priob-
čimo. 

\ zaiemno društvo za zavarovanje go-
\eje ži\ine v Opatiemselu priredi dne 
20. julija 1914. javno tombolo z dobitko-
i::a. činkvina 1U0 K in tombola 2Ui) K. 
Srečke se prodajajo po 40 vinarjev. Za-
četek ob 6 p<^x)ldne. Pred tombolo in po 
tomboli javni ples po 10 vin. Cisti dobi-
ček je namenjen za nabavo sanitetnih 
priprav in razkužil ter za uboge šolske 
ctrofcc. V slučaju slabega vremena se bo 
vršila tombola 9. avgusta. 

Vesti iz Istre. 
Nov vlak na progi Vodnjao—Pula. Od 

1. avgusta dalje bo vozil na progi Vod-
njan -Pula nov tovorni vlak št. 365, ki 
bo prevažal tudi osebe. Vlak bo odhajal 
iz Vodniana co 7.02 zvečer, iz Galežana 
ob 7.12 »n bo prihajal v Pulo ob 7.29 

er z\ 

Deželno sodišče. 
S*1 
šk 
ta' 
St! 

Franea Ferdinanda?«, nakar je Knežević 
rekel: »Ej, kaj hočemo; to je nesreča!« 
Drugih besed ni bilo med njima o tej 
stvari. Morda ga Knežević dolži iz sovra-
štva, ker mu ni hotel lani parkrat plačati 
kave. kakor je to prej večkrat storil. 

Priča Julij K n e ž e v i ć , hotelski usluž-
benec pri hotelu »Vanoii«, doma iz Obrov-
ca, je izpovedal v smislu obtožnico. Rekel 
je, da nima nič proti obtožencu, le to, da 
inu je žal, da je žalil nadvojvodo, katerega 
je poznal še izza dobe svojega službova-
nja v vojni mornarici. 

Sodišče je priči verjelo in je Stojanovića 
obsodilo na 10 mesecev težke ječe. 

III. 
Zatem je prišel na zatožno klop 271etni 

brivec Dušan Kristoforović, doma iz Veli-
kega Bečkereka na Ogrskem. Ta je pa bil 
obtožen le pregreška po § 305. kaz. zak., 
ker je v Opatiji dne 30. junija t. I. rekel 
pred Marijo Rudolfovo in Ano Rennerje-
vo: »Živela Srbija! Doli z Avstri jo!« in to 
v nemškem jeziku. 

Obtoženec je tajil, da bi bil rekel: »Hoch 
Serbien. nieder mit Oesterreich!«, pač pa 
ie rekel: »Hoch Serben, hoch Oester-
reich-Ungarn!« To je pa rekel v odgovor 
Mariji Rudolfovi, ker je zasramovala vse 
Srbe. rekši, da je treba zapoditi ves ta 
»bagaž« in da je tudi on, obtoženec eden 
od tistih. 

Priča Marija R u d o l f o v a je pa potr-
dila. da je obtoženec rekel tako, kakor je 
navedeno v obtožnici in da je pri tem celo 
pokazal z roko v vis, ko je rekel »Hoch 
Serbien« in z roko navzdol, ko je rekel 
»Nieder mit Oesterreich!« 

Priča Ana R e n n e r je izpovedala so-
glasno s prejšnjo. Bili sta obe ogorčeni nad 
Srbi, ker so tako brezsrčni. 

Sodišče je obsodilo Kristoforovića na 
2 meseca ie£e. 

IV. 
Zadnji je bil pozvan pred sodnike 201etni 

trgovski pomočnik Mijo pl. Kos, doma iz 
Imbrijovca v ludbreškem okraju na Hrvat-
skem. 

Otožen je bil, da je dne 28. junija t. 1. 
v Opatiji v kavarni mohamedanca Uzeira 
Canševića pred več osebami odobraval 
sarajevski zločin. 

Glasom obtožnice je prišel obtoženec 
dne 28. junija t. L ob 10 zvečer v turško 
kavarno v Opatiji, katere lastnik je Uzeir 
Čanšević. V kavarni je bil tudi neki Josip 
Hervatin in ta je slišal, da je obtoženec, 
na vprašanje neke druge osebe, če je čul, 
da so umorili prestolonaslednika, izgovoril 
besede, s katerimi je odobraval ta zločin. 

Obtoženec je najodločnejše trdil, da ni 
izustil inkriminiranih besed. To bi tudi bilo 
proti njegovemu političnemu prepričanju, 

S l a d k o r . Centrifag. takoj 27.— 28.— julij 
avgust 27.— -287, novem.-raarec - 28.25 - 23V4, 
melis takoj 29 —-29*/., joli-avgust 29V,- 24 \ 
nov.-mar. 29 50 - 29T't concasse takoj 29»/, 29» 4 
kocke 30 /2-3 kristal takoj 287, 28/, juni-
avgust 28* „ okt-dec. 26®/e - Stalno. 
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se računajo po 4 stot besedo-
Mastno ta-kane besede se raču-
najo enkrat več. — Najmanjša 
: pristojbina znaša 40 stotink. : 

•• 
DO 

• • 

J a m a Dimnice v Sllvjl" . Obiskoval-
cem so pri-

poroča s skrbno postrežbo, prenočišči in senčnatem 
vrtom ter z dobrim jedili gostilna Bubnič v Slivji 
L«,.a pokrajina, primerna cs vsake izlete. Postrežba 
točna. 628 

v nresu. 
Izbera 

;-lat.Ič:c, vina v st klenicah, prepečencev (bi cott nil 
koufekture itd. Sp re j ema narošna za p o r o k e 
in krste ter vsakovrstno pecivo ter po-

strelo tudi na dom. - ZMERNE CENE. 

•rlvso In fHzer za dem« 

And. Rojic, Trst 
Aeqar4*tt« 20. 

PripotsŽs se g spodom m 
dobro in higijsnifeo pe> 

mUmšbo. 
Damam s« priponk m 
•odano frisirenja, ghw 

praaj«, barvanj« L t d . 
Vsakovrstna lasna M s m 
favrtajsjo dobro in točao 

& 

(»Trattoria Brioni«) z vrtom, pripravnim 
za sestanke in zabavne prireditve. 

Trst, via deli* Istria 16 (v bližini cerkve 
sv. Jakoba). 

Točijo se prvovrstna dalmatinska vina iz 
Omiša, črno, belo in opolo. Pivo »Adrija«, 
pelinkovac in maršala ter domača kuhinja 
in mrzla jedila. Gostilna: via del Rivo 
št. 9 s prodajo gorinavedenih pijač in 

mrzlih jedil. 

Zaloga tu in inozemskih vin, špirita, liker-
jev in razprodaja na drobao in debelo Jakob Perhauc 

Trs t , V i a d e l t e A c q u e SL 6 
(Nasproti CaHč Centrale). 

Velik izbor francoskega šampanjca, penečih dezer-
tnih italijanskih in avstro-ogrskih vin. Bordeaux, 
Burgunder, renskih vin, Mesella in Chianti. Rum, 
konjak, razna žganja ter posebni pristni tropinovec 
slivovec in brinjavec. Izdelki I. vrste, doSli iz do-
tičnih krajev. Vsaka naročba se takoj izvrši. Raz-
pošilja se po povzetju. Ceniki na zahtevo in franko. 
Razprodaja od pol litra naprej. 

Odda se postelja poštenemu mladeniču. 
Solitario §t. 16. vrata 22. 

Ulica 
8 4 

isce se oprema za trgovino jest vin. Naslov pove 
Ins. odd. Edinosti 853 

• sobica se odda po ceni mladeniču 
[ ali gospodu. Izključene ženske. - -

L lica Stare mi'nios (Barriera veccbia) št 27. I, 
nad. desno, vrata 9. ^17 

H e b l i n 

teran vsako mnotino od 56 litrov 
naprej oddaja J. Škerlj, Tomaj štev, 

5b. Cena po dogovora. ^ 30 
Izvrsten 

Krasno posestvo ^ 
roškem obstoječe iz več manj&h *n večjih posestev 
v obsegu 125 oralov zemlj dte, gostilno, kovačmeo, 
dravskim mostom itd se s vsem živim in mrtvim inTen aijem vred pod zelo ugodnimi plačilnimi po-
goji za ceno 210.f00 K takqj proda. Nadalj na 

resnim kupcem edino-le na 
licu mesta dosedanji posestnik I. Vorpernik, Po-
dravlje Koroiko. 791 

.•ojasuila d » a 
doj 

Letovlšte i ifoterUI I 
kuhinja, krasen vit, lepi sprehodi v krasni legi. — 
Več se izve pri g. Jodpa Dekleva. 855 

DmIhiIB f n U M f l Trst, ulica Solitario St. 14 
K O j n e r UUum pnpone« eanj. občinstvu 
svojo novo tovarno vsakokratnih čopičev, krtač, 
metal (ia Una Ia nam dne). Prodna na drobno in 
deb-lo. 0 w 2523 

•a tatari prostor na 
M Scaola 2S Osmpo 8 

ila vpraiati t vliei della 
HruAica. 

Vin delle 
7, Za po 
16 r nue-

856 

Oiirccvi sarajevskega atentata. 
čeiaj s « se vriile na deželnem sodišču _ 

1 [ . ypr j ve . radi zločinov in pregre-1 kajti onjefrankovec,^"tore j "nasproten Sr^ 
v. ki so le pos'.edica sarajevskega aten-1 bom. In kakor tak je celo obsojal zločin, 
i i u podajamo f.ratko poročilo o vseh, v Canševičevi kavarni se je govorilo o 
ih razpravah, beveda je bila na teh zločinu in on je Canševiča vprašal: »Ali 

razpravah javnost izključena. Predsedo- misliš, da so prav storili?« Bil je pa tudi 
val je podpredsednik deželnega sodišča j pjjan. 

Predsednik ga je nato vprašal Cl-irici, a votantje so bili deželnosodna 
svetnika Pacht r in Parismi ter sodnik dr. 
Alberti. Državno pravdništvo je zastopal 
dr. Tomičič. 

L 
Prva sta sedela na zatožni klopi 181etni 

delavec Mihovil Cilar in 23letni zidar Mi-
hovi! Hertar:c, ovn «lom2 iz Čakovca na 
Ogrskem. Obložena sta bila. da je Cilar 
dne 28. junija t. 1. v neki jrostilni v ulici 
del Rivo, ko je Anton Kamenšek pripove-
doval o atentatu, ki je bil isti dan predpol-
dne izvršen v Sarajevu, ored več osebami 
odobraval ta zločin, in da je Hertarič, ko 
je Kamenšek radi omenjenega odobrava-
nja Cilaria ookaral, dal Cilarju prav. Torej 

— Zakaj naj bi vas pa priče obtožile 
po krivem? 

— Prosim, jaz ne morem povedati, kar 
ne vem; povem le to, kar vem. 

Priča Josip H e r v a t i n ni prej nikdar 
videl obtoženca. Prišedši v kavarno, je 
obtoženec vprašal Canševiča, kaj da misli 
o atentatu, nakar je Čanšević rekel, da mu 
je žal, a obtoženec je nato izrekel inkrimi-
nirane besede. Zatem ie šel priča na poli-
cijo in tam povedal, kar je slišal. 

Obtoženec je nato rekel, da ni res, da 
je ž njim prišel v kavarno še neki mlade-
nič, kakor je trdil priča, in tudi da ni res. 
da je stal, temveč je sedel, ko je govoril 

Transportni 
poslati u > 

okoli 700 literski. 
kapijo. — Ponudbe je 
~ D & 1 Celje. 857 

veiča slo 
in pisavi I 
prosti inugo 
na Ins. o 

moč sa sprejmeta 
ia drobno, 
• govora 

in vojaščine 
pod »Prva moč 

858 

Stalni stroj aa 
voechia 

Vprninti pri A. Omanu, 
t It. 17, rv. nad. 85» 

m takoj dobi • ulici Boschetto 
it. 40, vr, 2. 900 

GostilnKor (s že-o in izvoftbano kuharico) ki 
govori slovensko, italijansko in 

ntmško, idče mesta kot gostilničar v Trstu ali 
zunaj, i. s. od litca aH s plaAo. Razpolaga s kav-
cijo. Pojasnila: IToliiif, Kavarna CJorso 899 

s 4 prostori, vit ia dvotiiče sa takoj proda 
poatMa Vrdeia. Naslov pove tnser. 
pod H. 845. 845 

iflfti biizi _ 
odd. Edinosti pod 

Proda s 9000 K ali • najem sa odda za 
400 K k m U k , ob časti in 10 minut 

oddaljena od poatMa Datovlio-Skopo. Vač se izve 
pri Josipa Ž m ^ vaMposestnft • fliipu ŠL 21 (728 

se takoj 
ljama ni 

mereiale 9, 
togo tudi hrana. 

poste-
Ulica Gom* 

8U0 

Dobnima kovanu S - i S ječa v Trstu, v 
in najživalu^p 
oajem (prod kavcUjV radi 
dela. Pojasnili pri ms 
Edinosti. 

Ictobsto-
v najlepši 

da v 

eratnem oddelku 
987 

Nova trgovina 
izgotovljenih oblek 

za gospode, dečke in otroke 

i n r i c o M a k 
rs t, ulica Carducci 39 (nova hiša) 

Blago fino in navadno. Izbera sukna za 
obleke. Hlače in jopiči za delavce. Ve-
lika izbera paletots, ranglana Itd. itd. 

A l o j z i ) U h l f e d e r 
Trst, V. G. Vasari 19, Trst 
Z M bukovih in hrastovih 

do§ za vsakovrstne pode. 
FRANC SKVARČA 

pr poroča cenjenemu ob&n«t?u svojo 

GOSTILNO „ZOR STADT m i u o Trsta 
P l a u a R o s a r l o i tov . 1. 

Vino in pivo prve vrste Domača kuhinja. 
Postrežba točna. Cene smerne. 

Mizarska delavnica 
Lovrenc \ml\l 

Trs t , i»l« A l t e s . M a n z o n l 3 
izdeluje vsakovrstna pohištvena instav-
binska dela. Ima pripravljene moderne 
spalne sobe in knninjsko po:<i£tvo vwh 
slogov. — Oene zmerne. Srlidno d« lo. 

T O V A R N A 
Z A M A Š K 0 V 

J E L A Č I N S t k Š 

L J U B L J A N A 

NAJ50UDNEJ5Aia«AJC£N£jSA 
POSTREŽBAtaEKfRICmOBRAr. 
DIREKTNI UVOZ PROBKOV*NE 
fz ŠPANIJE mPORTUGALSKE. 

ZAHTEVAJTE V Z C m i 

NAZNANILO. 
Čast mi {e javiti slav. občinstvu, da sem 
odprl popolnoma novo trgovinojestvin 
In kolonljalnega blaga. Velika zaloga 
kave, riža, olja In vsake vrste testenin 
in delikates. - Uljudno se priporoča 

14 
*ta 

J 

MM W» sf.Orila in Helija! 

Ž g a n j a r n a 

F . P e i e n k ® Trst 
se je zopet odprla 

v ulici Scaia Belveđerg š!im. 1 
(prihod iz ulice Miramar). 

Priporoča se svojim starim obiskovalcem r • BKiCv. 

M m z M B @ l k 
S Trst, nI. Belvedere 3, Tel. 342 R. VIII. 

J= Trgovina delikates, 
kolonijalnega blaga in jestvin vseh 

a vrst. — Blago vedno sveže in prve 

Lite. — Razpošilja se tudi po pošti m 
In dostavlja na dom. h 

i 

KAM. COMREL, ROJAK 
stara trgovina jestvin 

ulica Montorsino štev. 16. 
Prodaja po najnižjih cenah vsakovrstne 
jestvine, koloni jal ije In druge pridelke. 

Ima vedno najboljše prekajeno meso. 

H U M I I H I I H I B 
S ~ D o b r o z n a n a mi rodUnica :: 5 

i Iv. Camauli i 
s Sv. I m - Tnf - Mza lor . dona s 

I Velik izbor barv H 

1= = po vlak j td .= = 
Zaloga za Trst in okolico redllnega H 

- Jf,."̂  SLADIN ! 
n t e M n p mm • tate* pvfti a m - T«M» IX S 

H I H I I H M I I K H l r i TOVARNA 

R00LEHUX 
tet LDOOVIK FIKHEB 
U l i c « tforerl 72 T R S T - B O J A N 
= TBLSPON 29-14 r = 

I«lel«ije jeklene kakor tudi lesene 

, ROTJLEAUX 
Imm t nlagft m pKnHOm m I m « ia le 
!me ® 0 m , E i r X . pe lo s»Ili i> 


